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عنْاَ وَأطََعنْاَِِۚ أحََدٍ مِنْ رُسُلهِِِ  غُفْرَانكََ رَبََّناَ ِِۚ وَقاَلوُا سََِ
هُ نفَْسًا إلَََِّ  ﴾٢٨٥﴿ِوَإلِيَكَْ الْْصَِيُِ ََـّ َّفُ الل لََ يُكلَِ

رَبََّناَ لََ ِِۚ لََاَ مَا كَسَبتَْ وَعلَيَهْاَ مَا اكْتسََبتَِِِْۚ وُسْعهَاَ
رَبََّناَ وَلََ تََمِْلْ علَيَنْاَ إصِْرًا ِِۚ تُؤَاخِذْناَ إنِْ نسَِيناَ أوَْ أخَْطَأنْاَ

ََّذِينَ مِنْ قبَلْنِاَكَمَا حََِ لنْاَ ماَ لََ طَاقَِِِۚ لهْهَُ لَىَ  ال ةَ رَبََّناَ وَلََ تَُمََِّ
ََّا وَاغفِْرْ لنَاَ وَارْحَنْاَِِۚ لنَاَ بهِِِ أنَتَْ موَْلََناَ ِۚ ِوَالْفُ لنَ

﴾٢٨٦﴿ِفاَنصُْرْناَ لَىَ  القْوَْمِ الكْاَفرِِينَِ  

 
(Surah al- Baqarah 2:285-286) 
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ِفي ٍٍ ََ سََاَوَا ْ نََّ سَب ُُ ا مَاِِ فسََوََّ ََ السََّ ٰ  إِ ُُ َََّّ اسْهوََ ِيعاً  ََ  ِِ رَْ ْْ وَ بِكُلَِّ ِِۚ  ا ُُ وَ
ِِ ﴾٢٩﴿ِشَيٍِْ علَيِ َّ ِ رَْ ْْ وَإذِْ قاَلَ رَبَُّكَ للِمَْلََئِكَةِ إنَِِِّ جَاعِل  فِي ا

َِّقاَلوُا أتَََعْلَُ فيِهاَ منَْ يفُْسِدُ فيِهاَ وَيسَْفِِِۚ ِخَليِفةًَِ ماََِ وَنََنُْ نسَُبِ حُ كُ الدَِّ
سُ لكََِ ََّ ََّ آدمََ ِ﴾٣٠﴿ِقاَلَ إنَِِِّ أعَلْ ََُّ ماَ لََ تعَلْمَُونَِِِۚ بِِمَْدِكَ وَنقُدََِّ وَعلَ

ؤُلََِِ إنِْ   َُ ُُ َََّّ لرََضَهُ َّْ لَىَ  الْْلَََئِكَةِ فقَاَلَ أنَبِْئوُنِِ بأِسََْاَِِ  ََّهاَ  سََْاََِ كلُ ْْ ا
 قاَلوُا ﴾٣١﴿ِكُنهْ َُّْ صَادِقيَِِ

2:29. …earth. Moreover He turned Himself towards the 

space and fashioned seven heavens perfect (- denoting the 

multiplicity of cosmic system). He has full knowledge of all 

things. 

2:30. And (recall) when your Lord said to the angels, `I am 

(according to My usual practice) going to appoint a supreme 

religious head in the land (to convey My Message to human 

beings and to execute My will in the universe).' They said, 

`Will You create (also) therein such (people) as will cause 

disorder in it and shed blood while we already glorify You 

with Your true praise and extol Your holiness.' He (- God) 

answered, `I know that which you do not know.' 

2:31. And He taught Adam the names, all of them, then He 

presented (the objects of) these names to the angels and 

said, `Tell Me the names of these (things) if what you say 

is right.' 

2:32. … They said,  

 

 

 

(Surah al-Baqarah 2:29-32) 
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ََّمْتنَاَ ََّكَ أنَتَْ العْلَيِ َُّ الْْكَِي َُِِِّۚ سُبحَْانكََ لََ علِ ََّْ لنَاَ إلَََِّ ماَ علَ قاَلَ ياَ  ﴾٣٢﴿ِإنِ
ُُِِِۚ آدمَُ أنَبِْئهُْ َّْ بأِسََْاَئِهِ َِّْ َ ا أنَبْأَ  َّْ بأِسََْاَئِهِ َّْ قاَلَ ألَ ََّْ أقَُلْ لكَُ َّْ إنَِِِّ أعَلْ ََُّ فلَمَََّ

َِ ِِ وَأعَلْ رَْ ْْ ٍِ وَا مَاوَا   َُّ ماَ تبُدُْونَ وَماَ كُنهْ َُِّْغَيبَْ السََّ
وَإذِْ قُلنْاَ للِمَْلََئِكَةِ اسْجُدُوا لِِدمََ فسََجَدُوا إلَََِّ إبِلْيِسَ أبَََ   ﴾٣٣﴿ِتكَْهُمُونَِ

﴾٣٤﴿ِمِنَ الكْاَفرِِينَِ وَاسْهكَْبَََ وَكاَنَِ  

ِوَقُلنْاَ ياَ آدمَُ اسْكُِ نْ أنَتَْ وَزوَْجُكَ الْنَََّْ  
2:32. …`Glory be to You, we have no knowledge except 

that which You have given us; You, indeed, only You are 

the All-knowing, the All-wise.' 

2:33. He said, `Adam! tell them (- the angels) their names 

(- names of the objects).' So when he had told them their 

names He said, `Did I not tell you that, indeed I know the 

unseen things of the heavens and of the earth, and I know 

what you reveal and what you conceal.' 

2:34. And (recall) when We said to the angels, `Make 

obeisance to Adam.' So they obeyed except Iblîs, he refused 

stubbornly and waxed proud, and he was already one of the 

disbelievers. 

2:35. And We said, `O Adam! dwell you and your wife in 

this garden … 

 
 

 

 
 
 

(Surah al-Baqarah 2:31-35) 
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جَرَةَ فهَكَُوناَ مِنَ  ذِهِ الشََّ  َُ وَكلََُ منِهْاَ رَغدًَا حَيثُْ شِئهْمَُا وَلََ تقَرَْباَ 
الِْيَِِ ََّا كاَناَ فيِهِِِ﴾٣٥﴿ِالظََّ يطَْانُ لنَهْاَ فأَخَْرَجَهُمَا مِ مَُا الشََّ وَقُلنْاَ ِۚ ِفأَزَلََََّ

ُْبطُِوا بعَضُْكُ َّْ لبِعَضٍْ عدَُو َِّ رَِِِْۚ ا ْْ ََ  وَلكَُ َّْ فِي ا ِِ مُسْهقَرَ َّ وَمَهاَع  إِ
ٍٍ فهَاَبَ علَيَهِِْ ﴾٣٦﴿ِحِيٍِ ابُ ِۚ ِفهَلَقَََّٰ آدمَُ مِنْ رَبَِّهِ كلَمَِا وََّ ََّ وَ اله ُُ ََّهُ  إنِ
حِي َُِّ ِيعاً﴾٣٧﴿ِالرََّ ََ ُْبطُِوا منِهْاَ  ََ ِۚ ِقُلنْاَ ا ِ دًٰ فمََنْ تبَ ُُ ََّكُ َّْ مِنَِِّ  ا يأَتِْينَ فإَمََِّ

َِ دَايَ فلَََ خَوْف  علَ يهِْ َُُِّْ  
2:35. … and eat freely and plentifully from it as you will. 

But you shall not go near this tree (- evil) lest you should be 

of the unjust.' 

2:36. After sometime the satan caused them both to slip 

from this (order of not going near evil) and thus brought 

them out of (the happy state) which they were in. And We 

said (to them), ̀ Go forth, some of you are enemies of others 

and for you there is a sojourn in this land and a provision 

for a time.' 

2:37. After that Adam received from his Lord certain 

(useful) commandments and He turned to him with mercy. 

He, indeed is Oft-returning with compassion, the Ever 

Merciful. 

2:38. We said, `Go forth from this state, all of you, and 

when there comes to you a guidance from Me, then, those 

who follow My guidance shall have nothing to fear … 
 
 

 

 
 

(Surah al-Baqarah 2:35-38) 
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ُُ َّْ يََزَْنوُنَِ َ ئكَِ أصَْحَابُ ِ﴾٣٨﴿ِوَلََ  بوُا بآِياَتنِاَ أوُل ََّذِينَ كفَرَُوا وَكذَََّ وَال
ََّتِِ ِ﴾٣٩﴿ ُُ َّْ فيِهاَ خَالدُِونَِِۚ ِالنََّارِِ ياَ بنَِِ إسِْرَائِيلَ اذكُْرُوا نعِمَْتَِِ ال

ََّايَ أنَعْمَْتُ علَيَكُْ َّْ وَأوَْفُوا بعِهَدِْي أُِ وفِ بعِهَدِْكُ َّْ وَإيِ
َُبوُنِِ لَ كاَفرٍِ ِ﴾٤٠﴿ِفاَرْ قاً لِْاَ معَكَُ َّْ وَلََ تكَُونوُا أوَََّ وَآمنِوُا بِِاَ أنَزَْلتُْ مُصَدَِّ

قُونِِِِۚ بهِِِ ََّايَ فاَتََّ وَلََ تلَبِْسُوا الْْقَََّ ِ﴾٤١﴿ وَلََ تشَْتََُوا بآِياَتِِ ثََنَاً قلَيِلًَ وَإيِ
مُواباِلبْاَطِلِ وَتكَْهُِ  

2:38. …and nothing to grieve at.' 

2:39. And those who disbelieve and belie Our Messages, 

shall be the inmates of the Fire. There they shall abide for 

long. 

2:40. O Children of Israel! remember My blessings which 

I bestowed upon you and fulfill the covenant (you made) 

with Me, I shall fulfill the covenant (I made) with you, and 

Me alone you should hold in awe. 

2:41. And believe in what I have revealed (now) confirming 

(the prophecies of the Scripture) which are (already) with 

you, and do not be the first to deny it, neither take a paltry 

price for My Messages, and Me alone you should take as a 

shield (for protection). 

2:42. Do not confound the truth with falsehood, nor conceal 

… 
 
 

 

 
 

(Surah al-Baqarah 2:38-42) 
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ََ  ﴾٤٢﴿ِالْْقَََّ وَأنَهْ َُّْ تعَلْمَُونَِ كاَةَ وَارْكعَُوا مَ لََةَ وَآتُوا الزََّ وَأقَِيمُوا الصََّ
اكِعيَِِ أتَأَمُْرُونَ النََّاسَ باِلبََِِّْ وَتَنسَْوْنَ أنَفُْسَكُ َّْ وَأنَهْ َُّْ تهَلْوُنَ  ﴾٤٣﴿ِالرََّ
ِ ﴾٤٤﴿ِأفَلَََ تعَقْلِوُنَِِِۚ الكِْهاَبَِ لََةِِوَاسْهعَِينوُا باِلصََّ اَ لكََبيِةَ  إلَََِّ ِِۚ بَِْ وَالصََّ وَإنَََِّ

ََّذِينَ يظَُنَُّونَ أنََََّ َُّْ مُلََقُو رَبَِّهِ َّْ وَأنََََّ َُّْ إلِيَهِْ  ﴾٤٥﴿ِلَىَ  الْاَْشِعيَِِ ال
ََّتِِِ ﴾٤٦﴿ِرَاجِعُونَِ ياَ بنَِِ إسِْرَائِيلَ اذكُْرُوا نعِمَْتَِِ ال  

لهْكُُِ  ِ َِّْأنَعْمَْتُ علَيَكُْ َّْ وَأنََِِّ فضَََّ  
2:42. …the truth knowingly. 

2:43. And observe Prayer, present Zakât (- purifying alms) 

and devote yourselves to the service of God along with 

those who are wholly devoted (to the service of one God). 

2:44. How is it that you enjoin others to do good and 

neglect your ownselves while you recite the Scripture? Do 

you not even (after reading the Scripture) abstain (from 

evils)? 

2:45. Seek (God's) help through perfect perseverance and 

Prayer, and this is indeed a very hard thing except for 

those who are humble. 

2:46. Who know for certain that they will meet their Lord 

and that they will return to Him. 

2:47. O Children of Israel! remember My blessings which 

I bestowed upon you … 

 

 

 

 
 
 

(Surah al-Baqarah 2:42-47) 
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قُوا يوَْماً لََ تََزِْي نفَْس  لنَْ نفَْسٍ شَيئْاً وَلََ يقُبْلَُ  ﴾٤٧﴿ِلَىَ  العْاَلَْيَِِ وَاتََّ
ُُ َّْ ينُصَْرُونَِ وَإذِْ نَََّينْاَكُ َّْ مِنْ ﴾٤٨﴿ِمنِهْاَ شَفاَلةَ  وَلََ يؤُْخَذُ منِهْاَ عدَْل  وَلََ 
ُِ ونَ أبَنْاَِكَُ َّْ وَيسَْهحَْيوُنَ آلِ فرِْلوَْنَ يسَُومُونكَُ َّْ سُوَِ العْذََابِ يذَُبَِِّ

ِ  منِْ رَبَِّكُ َّْ لَظِي َّ ِِِۚ نِسَاِكَُ َِّْ وَإذِْ فرََقنْاَ بكُِ َُّ البْحَْرَ  ﴾٤٩﴿ِوَفِي ذَ لكُِ َّْ بلَََ
ِوَإذِْ وَاعدَْناَ مُوسَ ِِ﴾٥٠﴿ِفأَنَْيَنْاَكُ َّْ وَأغَْرَقنْاَ آلَ فرِْلوَْنَ وَأنَهْ َُّْ تنَظُْرُونَِ  

2:47. …and that I exalted you above (your) contemporaries. 

2:48. And guard yourself against (the agony of) the day 

when no human being shall avail another in anyway, nor an 

intercession be accepted on anyone's behalf, nor any 

compensation be taken from them, nor will they be helped. 

2:49. And (recall) when We delivered you from the people 

of Pharaoh who subjected you to the worst torment. They 

went on slaying your sons and sparing your women to make 

them immodest, and indeed that was a great ordeal from 

your Lord. 

2:50. And when We parted the sea for you, and rescued you 

and drowned the people of Pharaoh, while you were 

beholding. 

2:51. And when We made an appointment with Moses 

(that) 
 

 

 

 

 

 
 
 

(Surah al-Baqarah 2:47-51) 
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ذَْتُ َُّ العْجِْلَ مِنْ بعَدِْهِ وَأنَهْ َُّْ ظَالِْوُنَِ ُُ َََّّ اتَََّ ُُ َََّّ لفََوْناَ  ﴾١٥﴿ِأرَْبعَيَِ ليَلْةًَ 
ََّكُ َّْ تشَْكُرُونَِ وَإذِْ آتيَنْاَ مُوسَ الكِْهاَبَ  ﴾٥٢﴿ِلنَكُْ َّْ مِنْ بعَدِْ ذَ لكَِ لعَلَ

ََّكُ َّْ تََهْدَُونَِ ََّكُ َّْ  ﴾٥٣﴿ وَالفُْرْقاَنَ لعَلَ وَإذِْ قاَلَ مُوسَ  لقِوَْمِهِ ياَ قوَْمِ إنِ
اَذِكُ َُّ العْجِْلَِ ََ  باَرِئِكُ َّْ فاَقهْلُوُا أنَفُْسَكُ َّْ  ظَلمَْه َُّْ أنَفُْسَكُ َّْ باِتََِّ فهَوُبُوا إِ  

ابُِِِۚ ذَ لكُِ َّْ خَيْ  لكَُ َّْ لِندَْ باَرِئِكُ َّْ فهَاَبَ علَيَكُْ َِّْ وََّ ََّ وَ اله ُُ ََّهُ  إنِ  
2:51. … of (spending) forty nights, (on Mount Sinai), then 

you took (to worship) the (golden) calf in his absence, and 

you were transgressors (in doing so). 

2:52. Yet We pardoned you after that, so that you might 

give thanks. 

2:53. And (recall) when We gave Moses the Scripture and 

the Discrimination (- clear proof and argument to know the 

right from the wrong), so that you might be guided aright. 

2:54. And when Moses said to his people, `O my people! 

you have indeed done injustice to your own selves by your 

taking (to the worship of) the calf so (you had better) turn 

(penitently) to your Creator Who gradually evolves you in 

your being, and kill your ring leaders. That indeed will be 

best for you in the sight of your Creator.' (Since you did as 

you were told,) He turned towards you with compassion. 

Verily, He alone is the Oft-Returning with compassion, and 

 

 

 

 
 

 
 

(Surah al-Baqarah 2:51-54) 
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حِِ هَ جَهرَْةً  نرََٰتََّّ وَإذِْ قُلهْ َُّْ ياَ مُوسَ  لنَْ نؤُْمِنَ لكََ حَِ ﴾٥٤﴿ِي َُِّالرََّ ََـّ الل
الِقةَُ وَأنَهْ َُّْ تنَظُْرُونَِ ُُ َََّّ بعَثَنْاَكُ َّْ مِنْ بعَدِْ مَوْتِكُ َّْ  ﴾٥٥﴿ِفأَخََذَتكُْ َُّ الصََّ

ََّكُ َّْ تشَْكُرُونَِ ِْ ﴾٥٦﴿ِلعَلَ ََّلنْاَ علَيَكُْ َُّ الغْمََامَ وَأنَ زَلنْاَ علَيَكُْ َُّ الْْنَََّ وَظَل
 ِٰ لوَْ ٍِ ماَ رَزقَنْاَكُ َِِِّْۚ وَالسََّ َ كِنْ كاَنوُا أنَفُْسَهُ َّْ ِِۚ كلُوُا مِنْ طَيَِّباَ وَماَ ظَلمَُوناَ وَل

﴾٥٧﴿ِيظَْلمُِونَِ ذِهِِ   َُ  وَإذِْ قُلنْاَ ادخُْلوُا 
 

the Ever Merciful. 

2:55. And when you had said, `O Moses! we shall, by no 

means, believe you unless we see Allâh openly (face to 

face).' Thereupon the thunderbolt (of punishment) overtook 

you and you were beholding (the consequences of your 

conduct). 

2:56. Then We raised you up after your (deathlike) stupor, 

so that you might give thanks. 

2:57. Then We outspread the cloud to be a shade over you 

and We supplied you Manna and Quails, (saying,) `Eat of 

the good things We have provided you.' They (disobeyed 

and by so doing) did Us no harm but it is themselves that 

they had been doing harm to. 

2:58. And when We said, `Enter this (near-at-hand) 

township 
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ة  نغَفِْرْ  دًا وَقُولوُا حِطََّ لقْرَْيةََ فكَُلوُا منِهْاَ حَيثُْ شِئهْ َُّْ رَغدًَا وَادخُْلوُا البْاَبَ سُجََّ
يدُ الْْحُْسِنِيَِِِۚ لكَُ َّْ خَطَاياَكُ َِّْ ََِّ ﴾٥٨﴿ِوَسَنََِ لَ ال ذِينَ ظَلمَُوا قوَْلًَ غيََْ فبَدَََّ

مَاِِ بِِاَ كاَنوُا  ََّذِينَ ظَلمَُوا رِجْزًا مِنَ السََّ ََّذِي قِيلَ لََ َُّْ فأَنَزَْلنْاَ لَىَ  ال ال
وَإذِِ اسْتسَْقََ  مُوسَ  لقِوَْمِهِ فقَُلنْاَ اضْرِبْ بعِصََاكَ  ﴾٥٩﴿ِيفَْسُقُونَِ

ٍْ منِهُْ اُْنهَاَ لَشِِِْۚ الْْجََرَِ كلُوُا ِۚ ِقدَْ علَ ََِّ كلَُُّ أنُاَسٍ مَشْرَبهَُ َِِّْۚ ِرَةَ عيَنْاًفاَنفْجََرَ
 وَاشْرَبُوا مِنْ رِزقِِْ

2:58.  …and eat from it as you wish freely, and enter the 

gate submissively and go on praying, "(O Lord!) relieve us 

of the burden of our faults." We shall (then) protect you 

against the evil consequences of your faults and We shall 

multiply the reward of those who do good to others.' 

2:59. But those who were bent on doing wrong, gave a 

different version to the order that was given them, (and thus 

acted contrary to the Divine will). So We sent down upon 

those who did wrong a pestilence from heaven because they 

had been transgressing persistently. 

2:60. And (recall the time) when Moses prayed for water 

for his people and We said (to him), `Go with your people 

and smite that particular rock with your staff.' So (when he 

did so) there gushed forth from it twelve springs so that 

every tribe came to know of its drinking place. (We said,) 

`Eat and drink of sustenance provided  
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ِِ مُفْسِدِينَِ رَْ ْْ هِ وَلََ تعَثْوَْا فِي ا ََـّ وَإذِْ قُلهْ َُّْ ياَ مُوسَ  لنَْ نصَْبََِ لَىَ   ِ﴾٦٠﴿ِالل
ََّائِهاَ  ُِ منِْ بقَلْهِاَ وَقثِ رَْ ْْ ََّا تُنبْتُِ ا طَعاَمٍ وَاحِدٍ فاَدعُْ لنَاَ رَبََّكَ يُُرِْجْ لنَاَ مِ

ََّذِي ِۚ ِوَفُومِهاَ وَعدََسِهاَ وَبصََلهِاَ وَ أدَنََْ  باِل ُُ ََّذِي  وَ قاَلَ أتَسَْتبَدِْلوُنَ ال ُُ
ُْبطُِوا مِصْرًا فإَنََِّ لكَُ َّْ ماَ سَألَهْ َُِِِّْۚ خَيْ ِ ََّةُ وَالْْسَْكنَةَُ ِۚ ِا ل وَضُرِبتَْ علَيَهِْ َُّ الذَِّ

هِِ ََـّ ُِوا بغِضََبٍ مِنَ الل ذَ لكَِ بأِنََََّ َُّْ كاَنوُا يكَْفُرُونَِِۚ ِوَباَ  
2:60. … Allâh and commit not transgression in the land 

like peace-breakers.' 

2:61. And when you said, `Moses! (we are weary of one 

kind of food so) we will not at all remain content with one 

and the same food, pray, therefore, to your Lord for us that 

He may bring forth for us some of that which the earth 

produces, of its vegetables, of its cucumbers, its corn, its 

lentils and its onions.' He (- God) said, `Would you take in 

exchange that which is inferior (- delicious food) for that 

which is superior (- the realisation of the noble object of 

your life)? (If this is so) then go to some town and you will 

certainly have (there) all that you have demanded.' And lo! 

it so happened, they were smitten with abasement and 

destitution and they incurred the displeasure of Allâh. That 

was because they denied  
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هِ وَيقَْهُِ ََـّ ٍِ الل ِبآِياَ َّيَ بغِيَِْ الْْقََِّ بِيِ ََّ ذَ لكَِ بِِاَ لصََوْا وَكاَنوُا ِۚ ِلوُنَ الن
ابِئيَِ منَْ ﴾٦١﴿ِيعَهْدَُونَِ ٰ  وَالصََّ َُادُوا وَالنََّصَارَ ََّذِينَ  ََّذِينَ آمنَوُا وَال إنََِّ ال

ُُ َّْ لِندَْ رَبَِِّ هِ وَاليْوَْمِ الِْخِرِ وَلمَِلَ صَالِْاً فلَهَُ َّْ أجَْرُ ََـّ هِ َّْ وَلََ خَوْف  آمنََ باِلل
ُُ َّْ يََزَْنوُنَِ ورَ  ﴾٦٢﴿ِعلَيَهِْ َّْ وَلََ  وَإذِْ أخََذْناَ مِيثاَقكَُ َّْ وَرَفعَنْاَ فوَْقكَُ َُّ الطَُّ

ةٍ وَاذكُْرُوا  خُذُوا ماَ آتيَنْاَكُ َّْ بقُِوََّ
2:61. … the Messages of Allâh and sought to kill His 

Prophets unjustly and that was because they disobeyed and 

had been transgressing. 

2:62. Surely, those who (profess to) believe (in Islam), and 

those who follow the Jewish faith, the Christians and the 

Sabians, whosoever (of these truly) believes in Allâh and 

the Last Day and acts righteously shall have their reward 

with their Lord, and shall have nothing to fear, nor shall 

they grieve. 

2:63. And (recall, O Children of Israel!) when We took a 

covenant from you, (and it was the time when you were at 

the foot of Sinai), with (the summits of) the Mount Tur 

towering above you (saying), `Hold fast to what We have 

given you, 
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ََّقُونَِ ََّكُ َّْ تهَ ََّيهْ َُّْ مِنْ بعَدِْ ذَ لكَِِ ﴾٦٣﴿ِماَ فيِهِ لعَلَ هِ ِِۚ ُُ َََّّ توََل ََـّ فلَوَْلََ فضَْلُ الل
ََّذِينَ الْهدََوْا وَلقَدَْ عَِ ﴾٦٤﴿ِعلَيَكُْ َّْ وَرَحَْههُُ لكَُنهْ َُّْ مِنَ الْاَْسِرِينَِ لمِْه َُُّ ال

بتِْ فقَُلنْاَ لََ َُّْ كُونوُا قرَِدةًَ خَاسِئيَِِ ا نكَاَلًَ لِْاَ  ﴾٦٥﴿ِمنِكُْ َّْ فِي السََّ َُ فجََعلَنْاَ
وَإذِْ قاَلَ مُوسَ  لقِوَْمِهِ إنََِّ  ﴾٦٦﴿ِبيََْ يدََيهْاَ وَماَ خَلفَْهاَ وَمَوْلِظَةً للِمُْهََّقيَِِ

هَ يأَمُْرُكُِ ََـّ زُوًاِۚ ِ َّْ أنَْ تذَْبَُِوا بقَرََةًِالل ُُ خِذُناَ  ََّ قاَلَ ألَُوذُِِِۚ قاَلوُا أتَهَ  
… and bear in mind that which is in it, so that you may 

guard against evil.' 

2:64. Then, (even) after that you went back (upon your 

covenant). Had it not been for the grace of Allâh and His 

mercy upon you, you would have certainly been of the 

losers. 

2:65. And indeed you have come to know (the end of) those 

of you who transgressed regarding the Sabbath. Thereupon 

We said to them, `Be you (as) apes, despised.' 

2:66. Thus We made this (incident) an example to learn a 

lesson from, for those present at the time (of its occurrence) 

and (also) for those who came after it and an admonition to 

all those who guard against evil. 

2:67. (Recall) when Moses said to his people for their own 

good, `Verily, Allâh commands you to slaughter a cow.' 

They said, `Do you make a mockery of us?' He said, `I seek 
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ليَِِ ُِ هِ أنَْ أكَُونَ مِنَ الْْاَ ََـّ يَِ ﴾٦٧﴿ِباِلل ُِ ْ لنَاَ ماَ  قاَلَ ِۚ ِقاَلوُا ادعُْ لنَاَ رَبََّكَ يبُيََِّ
اَ بقَرََة  لََِ ََّهُ يقَُولُ إنَََِّ ِ  وَلََ بكِْر  لوََان  بيََْ ذَ لكَِِ إنِ فاَفعْلَوُا ماَ ِِۚ فاَرِ

ْ لنَاَ ماَ لوَْنَُاَ ﴾٦٨﴿ِتُؤْمرَُونَِ اَ بقَرََة  ِِۚ قاَلوُا ادعُْ لنَاَ رَبََّكَ يبُيََِّ ََّهُ يقَُولُ إنَََِّ قاَلَ إنِ
َ  لوَْنَُاَ تسَُرَُّ النََّاظِرِينَِ ُِ فاَقِ يَ قاَلوُا ادعُْ لنَاَ رَِ﴾٦٩﴿ِصَفْرَا ُِ ْ لنَاَ ماَ  بََّكَ يبُيََِّ

هُ لَْهُهْدَُونَِ ََـّ ََّا إنِْ شَاَِ الل ََّهُ يقَُولُِِ﴾٧٠﴿ إنََِّ البْقَرََ تشََابهََ علَيَنْاَ وَإنِ قاَلَ إنِ  
 

refuge with Allâh from being (one) of the ignorant.' 

2:68. They said, `Pray for us to your Lord to make clear to 

us what (kind of a cow) it is.' He replied, `Says He, "It 

indeed is a cow neither too old nor too young, (but) of 

middle age, in between." Now do as you are commanded.' 

2:69. They said, `Pray for us to your Lord to make clear to 

us of what colour it is.' He replied, `Says He, "It is a cow 

fawn of colour, is intensely rich in tone, very pleasing to the 

beholders."' 

2:70. They said, `Pray for us to your Lord to make clear to 

us what it (- the cow in question) is (definitely like); for (all 

such) cows are much alike to us, and we shall indeed, if 

Allâh will, be guided to the right goal.' 

2:71. He said, `He (- God) says,  
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ِۚ ِقَِالوُا  ََّمَة  لََ شِيةََ فيِهاَ َِ وَلََ تسَْقيِ الْْرَْثَ مُسَل رَْ ْْ اَ بقَرََة  لََ ذلَوُل  تُثيُِ ا إنَََِّ
ا وَماَ كاَدُوا يفَعْلَوُنَِِ﴿٧١﴾ وَإذِْ قهَلَهْ َُّْ نفَْسًا  َُ ِِۚ ِفذََبَُِِو الِْنَ جِئتَْ باِلْْقََِّ
هُ مُُرِْج  ماَ كُنهْ َُّْ تكَْهُمُونَِ ﴿٧٢﴾ فقَُلنْاَ اضْرِبُوهُ  ََـّ ارَأتُْ َّْ فيِهاَِۚ ِوَالل فاَدََّ

ََّكُ َّْ  هُ الْْوَْتََ  وَيرُِيكُ َّْ آياَتهِِ لعَلَ ََـّ لكَِ يَُيِْي الل ِۚ ِكذََ  ببِعَضِْهاَ
ُُ َََّّ قسََتْ قُلوُبُكُ َّْ مِنْ بعَدِْ ذَ لكَِ فهَِيَ كاَلْْجَِارَةِ أوَْ أشََدَُّ  تعَقْلِوُنَِِ﴿٧٣﴾ 

ِۚ ِوَإنََِّ مِنَ الْْجَِارَةِِ  قسَْوَةًِ
2:71. … "It is indeed a cow neither broken in to plough the 

land nor to water the tillage, perfectly sound (without any 

blemish), no spot on her", (she is of one colour).' They said, 

`Now you have (after all) brought the exact truth (with the 

necessary description).' So they slaughtered her, though 

they had no mind to do it. 

2:72. And (recall also) when you had (nearly) killed a 

(great) man (- Jesus), then you differed among yourselves 

respecting it (- the crucifixion). And Allâh will bring to light 

that (- Jesus did not die on the cross) which you had been 

hiding. 

2:73. So We said, `Judge it in the context of its other 

circumstances.' That is how Allâh brings the dead (for Jesus 

being dead to all appearances) to life, and He shows you His 

signs so that you may refrain (from evil). 

2:74. Then your hearts hardened after that, so that they were 

(hard) like rocks or harder still; for there are rocks out of 

which streams come gushing, and there are some others out 

of which (some) water comes forth when they split asunder.  
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نََْاَرُِ ْْ رُ منِهُْ ا ُِِِِۚ لَْاَ يهَفَجَََّ قُ فيَخَْرُجُ منِهُْ الْْاَ قََّ وَإنََِّ منِهْاَ لَْاَ ِِۚ وَإنََِّ منِهْاَ لَْاَ يشَََّ
هِِ ََـّ ا تعَمَْلوُنَِِۚ ِيهَبْطُِ مِنْ خَشْيةَِ الل هُ بغِاَفلٍِ لَمََّ ََـّ أفَهَطَْمَعُونَ أنَْ  ﴾٧٤﴿ِوَماَ الل
فُونهَُ مِنْ بعَدِْ يؤُْمنِوُا لكَُ َّْ وَقدَْ كاَ ُُ َََّّ يَُرََِّ هِ  ََـّ نَ فرَِيق  منِهُْ َّْ يسَْمَعُونَ كلَََمَ الل

ُُ َّْ يعَلْمَُونَِ ََّا وَإذِاَ خَلََ  ﴾٧٥﴿ِماَ لقَلَوُهُ وَ ََّذِينَ آمنَوُا قاَلوُا آمنَ وَإذِاَ لقَُوا ال
هُِ ََـّ ُُونََ َُّْ بِِاَ فهَحََ الل ََ  بعَضٍْ قاَلوُا أتََُدََِّ وكُ َّْ بهِِ لِندَْ  بعَضُْهُ َّْ إِ علَيَكُْ َّْ لِيحَُاجَُّ

أفَلَََِِۚ ِرَبَِّكُ َِّْ  
… And indeed there are some (hearts) that humble 

themselves for awe of Allâh. And Allâh is not at all 

unmindful as to what you do. 

2:75. Do you (O Muslims!) expect that they will believe 

you while (you see) there are some of them who hear the 

Word of Allâh and then tamper with it after having fully 

understood it, and they know (that this way of theirs is 

wrong)? 

2:76. And when they meet those who believe they say, `We 

(too) have believed.' But when they go apart one with 

another they say, ̀ Do you inform them (- the Muslims) what 

Allâh has disclosed to you, (- of the prophecies in your 

Scriptures about the Prophet), that they thereby availing 

themselves of it (- the Scriptures), may prevail upon you in 

argumentation on the authority of your Lord? Will you not, 

then,  
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ونَ وَماَ ﴾٧٦﴿ِتعَقْلِوُنَِ هَ يعَلْ ََُّ ماَ يسُِرَُّ ََـّ أوََلََ يعَلْمَُونَ أنَََّ الل
ُُ َّْ إلَََِّ ِ﴾٧٧﴿ِيعُلْنِوُنَِ ََّ وَإنِْ  يَُّونَ لََ يعَلْمَُونَ الكِْهاَبَ إلَََِّ أمَاَنِِ وَمنِهُْ َّْ أمَُِّ
ذَا ِ﴾٧٨﴿ِيظَُنَُّونَِ  َُ ُُ َََّّ يقَُولوُنَ  ََّذِينَ يكَْتبُوُنَ الكِْهاَبَ بأِيَدِْيهِ َّْ  فوََيلْ  للِ

هِ لِيشَْتََُوا بهِِ ثََنَاً قلَيِلًَِ ََـّ ََّا كَتبَتَْ أيَدِْيهِ َّْ وَوَيلْ  ِِۚ مِنْ لِندِْ الل فوََيلْ  لََ َُّْ مِ
ََّا يكَْسِبوُنَِ َِِ﴾٧٩﴿ِلََ َُّْ مِ ََّاماً معَدُْودةًَِوَقاَلوُا لنَْ تَ ناَ النََّارُ إلَََِّ أيَ قُلْ ِِۚ سََّ

هُ لَهدَْهُِ ََـّ هِ لَهدًْا فلَنَْ يُُلْفَِ الل ََـّ ذَْتُ َّْ لِندَْ الل ۚ ِأتََََّ  
… use your reasoning power?' 

2:77. Do they not know that Allâh knows all that they 

conceal and all that they make known? 

2:78. And (some) among them are illiterate, who do not 

know the Scripture except cramming it up, and are doing 

nothing but making conjectures. 

2:79. Woe, therefore, to those who write the Scripture with 

their own hands and then say, `This is from Allâh.' They do 

so that they may thereby acquire some paltry gains. Woe to 

them for what their hands have written (to give them out as 

Word of God). Again (We say), woe to them for what they 

do (of evil deed). 

2:80. (Inspite of their evil doings) they say, `The Fire (of 

punishment) shall not touch us except for a few days.' Say, 

`Have you taken a promise (for unconditional salvation) 

from Allâh?' (If you have,) then Allâh will never go back 

upon His promise.  

 
 

 
 

(Surah al-Baqarah 2:76-80) 
 
 
 
 
 
 
 



Chapter 2 AL-BAQAARAH 18 
 

 

 

هِ ماَ لََ تعَلْمَُونَِ ِأمَِْ ََـّ منَْ كَسَبَ سَيَِّئةًَ وَأحََاطَتْ بهِِ  بىََ  ِِ﴾٨٠﴿ِتقَُولوُنَ لَىَ  الل
َ ئكَِ أصَْحَابُ النََّارِِ ََّذِينَ آمنَوُا  ﴾٨١﴿ُُِ َّْ فيِهاَ خَالدُِونَِِِۚ خَطِيئهَهُُ فأَوُل وَال

ََّةِِ َ ئكَِ أصَْحَابُ الْنَْ ٍِ أوُل الِْاَ وَإذِْ  ﴾٨٢﴿ُُِ َّْ فيِهاَ خَالدُِونَِِۚ ِوَلَمِلوُا الصََّ
هَ وَباِلوَْالدَِينِْ إحِْسَاناً وَذِي أخََذْناَ مِيثاَقَ بنَِِ إسِِْ ََـّ رَائِيلَ لََ تعَبْدُُونَ إلَََِّ الل

 القُْرْبََ  وَاليْهَاَمََ  وَالْْسََاكِيِ وَقُولوُا للِنََّاسِ حُسْناً
… But (is it not a fact that) you attribute to Allâh things you 

do not know?' 

2:81. The truth is that, those who do evil and who are 

encompassed by their sins, are the inmates of the Fire and 

therein they shall abide for long. 

2:82. But those who believe and do deeds of righteousness, 

it is they who are the owners of Paradise, therein they shall 

abide forever. 

2:83. And (recall) when We took a covenant from the 

Children of Israel, `You shall worship none except Allâh, 

and do good to (your) parents and to the near of kin and the 

orphans and the poor (as well), and you shall speak kindly 

to all people and observe 
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ََّيهْ َُّْ إلَََِّ قلَيِلًَ منِكُْ َّْ وَأنَهْ َُّْ  ُُ َََّّ توََل كاَةَ  لََةَ وَآتُوا الزََّ وَأقَِيمُوا الصََّ
وَإذِْ أخََذْناَ مِيثاَقكَُ َّْ لََ تسَْفِكُونَ دِماَِكَُ َّْ وَلََ تَُرِْجُونَ ﴾٨٣﴿ِمُعرِْضُونَِ

ُُ َََّّ أقَرَْرْتُ َّْ وَأنَهْ َُّْ تَِ ُُ َََّّ أنَهْ َُّْ  ﴾٨٤﴿ِشْهدَُونَِأنَفُْسَكُ َّْ مِنْ دِياَرِكُ َّْ 
َُرُونَ  ُِ َّْ تظََا ؤُلََِِ تقَْهلُوُنَ أنَفُْسَكُ َّْ وَتَُرِْجُونَ فرَِيقاً منِكُْ َّْ مِنْ دِياَرِ  َُ
م  علَيَكُْ َّْ  وَ مُُرَََّ ُُ ُُ َّْ وَ ٰ  تفُاَدُو ُ َِّْ وَالعُْدْوَانِ وَإنِْ يأَتُْوكُ َّْ أسَُارَ علَيَهِْ َّْ باِلِْْ

ِۚ إخِْرَاجُهُ َِّْ  
… Prayer and present purifying alms.' But (afterwards) you 

all turned away (and broke your covenant) except a few of 

you and you are averse (to guidance and ways of virtue). 

2:84. And (recall) when We took a covenant from you, 

`You shall not shed each other's blood and you shall not 

expel your people from your homes.' Then you confirmed 

it (promising to abide by it) and you witnessed (the 

covenant). 

2:85. Yet, you are the very people who (violating the terms 

of the covenant) slay your own people and expel a section 

from among you from their homes, backing up one another 

against them sinfully and transgressingly. And if they come 

to you as captives (seeking your help), you ransom them, 

while their very expulsion was forbidden to you.  
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ُِ منَْ يفَعْلَُ ذَ لكَِ ِِۚ الكِْهاَبِ وَتكَْفُرُونَ ببِعَضٍِْ أفَهَؤُْمنِوُنَ ببِعَضِِْ فمََا جَزَا
نيْاَ ََ  أشََدَِّ العْذََابِِِِۚ منِكُْ َّْ إلَََِّ خِزْي  فِي الْْيَاَةِ الدَُّ ونَ إِ وَماَ ِۚ ِوَيوَْمَ القِْياَمةَِ يرَُدَُّ
ا تعَمَْلوُنَِ هُ بغِاَفلٍِ لَمََّ ََـّ ََّذِينَ ا ﴾٨٥﴿ِالل َ ئكَِ ال نيْاَ أوُل شْتََوَُا الْْيَاَةَ الدَُّ

ُُ َّْ ينُصَْرُونَِِِۚ باِلِْخِرَةِِ فُ لنَهُْ َُّ العْذََابُ وَلََ  وَلقَدَْ آتيَنْاَ  ﴾٨٦﴿ِفلَََ يُُفَََّ
ينْاَ مِنْ بعَدِْهِِ  مُوسَ الكِْهاَبَ وَقفَََّ

 

2:85… Do you believe only in a part of the Script 

(covenant) while a part you deny? What is the recompense 

of those among you (who act like that) except disgrace in 

this life? And on the Day of Resurrection they shall be given 

over to the severest chastisement. And Allâh is not at all 

unmindful as to what you do. 

2:86. It is they who have taken the present life in preference 

to the Hereafter, therefore the agony shall not be reduced 

for them, nor they shall be helped (in any other way). 

2:87. Indeed, We gave Moses the Scripture and sent 
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سُلِِ ََّدْناَهُ برُِوحِ القُْدُسِِِۚ ِباِلرَُّ ٍِ وَأيَ ََّمَِِۚ ِوَآتيَنْاَ لِيسََ ابنَْ مرَْي َََّ البْيََِّناَ ا أفَكَُل
بهْ َُّْ وَفرَِيقاً  ٰ  أنَفُْسُكُ َُّ اسْهكَْبََتُْ َّْ ففَرَِيقاً كذَََّ جَاِكَُ َّْ رَسُول  بِِاَ لََ تََوَْ

ِ ﴾٨٧﴿ِتقَْهلُوُنَِ ُِ َّْ فقَلَيِلًَ ماَ ِِۚ وَقاَلوُا قُلوُبنُاَ غلُفْ  هُ بكُِفرِْ ََـّ بلَْ لعَنَهَُ َُّ الل
ق  لِْاَ معَهَُ َّْ وَكاَنوُا ﴾٨٨﴿ِيؤُْمنِوُنَِ هِ مُصَدَِّ ََـّ ُُ َّْ كِهاَب  مِنْ لِندِْ الل ََّا جَاَِ وَلَْ

 مِنْ قبَلُْ يسَْهفَْهحُِونَِ
2:87… Messengers after him in successive series. We also 

gave Jesus, son of Mary, clear arguments and strengthened 

him with the blessed word of God. (Is it not then unjust on 

your part that) whenever a Messenger came to you (O 

Jews!) with that (teaching) which did not suit your fancies, 

you behaved arrogantly? You belied some (Messengers) 

while others you seek to kill (even now). 

2:88. They said, `Our hearts are storehouse of knowledge 

(so that we stand in no need of further teaching.)' Rather 

Allâh has deprived them of His mercy for their disbelief, 

with the result that little they believe. 

2:89. And (now) when there has come to them the glorious 

Book from Allâh, fulfilling that (Prophecy) which is already 

with them, and previous to that they had been praying for 

victory over those who disbelieved, yet when that (long 

awaited Prophet and the Qur'ân) came to them which they 

recognised (also to be the truth), they disbelieved in it. 

 

 

 

 
 
 

(Surah al-Baqarah 2:87-89) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Chapter 2 AL-BAQAARAH 22 
 

 

ُُ َّْ ماَ لرََفُوا كفَرَُوا بهِِِ ا جَاَِ ََّذِينَ كفَرَُوا فلَمَََّ هِ لَىَ  ِۚ ِلَىَ  ال ََـّ فلَعَنْةَُ الل
هُ  ﴾٨٩﴿ِالكْاَفرِِينَِ ََـّ بِئسَْمَا اشْتََوَْا بهِِ أنَفُْسَهُ َّْ أنَْ يكَْفُرُوا بِِاَ أنَزَْلَ الل

َِ هُ مِنْ فضَْلهِِ لَىَ   منَْ ي ََـّ َّلَ الل ُِ مِنْ لِباَدِهِِبغَيْاً أنَْ ينََُِ ُِوا بغِضََبٍ لَىَ   ِۚ ِشَا فبَاَ
هُ ِ﴾٩٠﴿ِوَللِكْاَفرِِينَ عذََاب  مُهِيِ ِِۚ غضََبٍِ ََـّ وَإذِاَ قِيلَ لََ َُّْ آمنِوُا بِِاَ أنَزَْلَ الل

 قاَلوُا نؤُْمِنُ بِِاَ أنُزِْلَ علَيَنْاَ
2:89. … (And because of this rejection) the disapproval of 

Allâh is the due for the disbelievers. 

2:90. Evil is that thing they have sold themselves for that 

they should reject that (source of guidance) which Allâh has 

revealed, grudging that Allâh should send down His grace 

on such of His servants as He pleases. Thus they have 

incurred (His) displeasure after displeasure. There awaits 

these disbelievers a humiliating punishment. 

2:91. When it is said to them, `Believe in that (- the Qur'ân) 

which Allâh has sent down.' They say, `We believe only in 

that (- the Torah) which has been sent down to us.' 
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قاً لِْاَ معَهَُ َِّْ وَ الْْقََُّ مُصَدَِّ ُُ هِ ِۚ ِوَيكَْفُرُونَ بِِاَ وَرَاِهَُ وَ ََـّ قُلْ فلَ ََِّ تقَْهلُوُنَ أنَبِْياََِ الل
ُُ َََّّ  ﴾٩١﴿ِمِنْ قبَلُْ إنِْ كُنهْ َُّْ مُؤْمنِيَِِ  ٍِ وَلقَدَْ جَاِكَُ َّْ مُوسَ  باِلبْيََِّناَ

ذَْتُ َُِّ وَإذِْ أخََذْناَ مِيثاَقكَُ َّْ  ﴾٩٢﴿ِالعْجِْلَ مِنْ بعَدِْهِ وَأنَهْ َُّْ ظَالِْوُنَِ اتَََّ
ةٍ وَاسَْعَُوا ورَ خُذُوا ماَ آتيَنْاَكُ َّْ بقُِوََّ عنْاَ وَلصََينْاَ ِِۚ وَرَفعَنْاَ فوَْقكَُ َُّ الطَُّ قاَلوُا سََِ

 وَأشُْرِبُوا فِي قُلوُبِهِ َُِّ
2:91. … And they deny everything other than that (and 

which has since been revealed); though it (- the Qur'ân) is 

the lasting truth and corroborates that which is already 

with them (in their own Scriptures). Say, `Why, then, did 

you seek to kill the Prophets of Allâh in former times if 

you were (real) believers (in the former Scriptures)?' 

2:92. Moses did come to you with clear arguments yet you 

took to the (worship of) the calf in his absence and you 

were not justified in doing so. 

2:93. And (recall) when We took a covenant from you, 

(while you had encamped at the foot of Sinai) with (the 

summits of) the Mount towering above you, (and We had 

said,) `Hold fast to that which we have given you and 

obey.' (But) those (of you who were given this 

commandment) said, `We hear and we disobey.' Their 

hearts were, in fact,  
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َِّْ ُِ قُلْ بِئسَْمَا يأَمُْرُكُ َّْ بهِِ إيِماَنكُُ َّْ إنِْ كُنهْ َُّْ ِۚ ِالعْجِْلَ بكُِفْرِ
هِ خَالصَِةً مِنْ دُونِ ﴾٩٣﴿ِمُؤْمنِِيَِ ََـّ ارُ الِْخِرَةُ لِندَْ الل قُلْ إنِْ كاَنتَْ لكَُ َُّ الدََّ

ٍَ إنِْ كُنهْ َُّْ صَادِقيَِِ وُا الْْوَْ َِ ﴾٩٤﴿ِالنََّاسِ فهَمََنََّ وْهُ أبَدًَا بِِاَ وَلنَْ يهَ ََّ مَن
مَتْ أيَدِْيهِ َِّْ الِْيَِِِۚ ِقدَََّ هُ علَيِ َّ  باِلظََّ ََـّ وَلهَجَِدَنَََّ َُّْ أحَْرَصَ النََّاسِ  ﴾٩٥﴿ِوَالل

ََّذِينَ أشَْرَكُوا وَ ِِۚ لَىَ   حَياَةٍ وَمِنَ ال ُُ رُ ألَفَْ سَنةٍَ وَماَ  ُُ َّْ لوَْ يعُمَََّ يوََدَُّ أحََدُ
 بُِِزَحْزِحِهِِ

2:93. … permeated with (the love of) the calf (worship) due 

to their disbelief. Say, `Evil is the way to which your faith 

leads you, if you are believers at all.' 

2:94. Say, `If the last Abode with Allâh is especially 

reserved for you excluding all other people, then invoke 

death (upon yourself standing against the Prophet of Islam) 

if you are on the right.' 

2:95. But never shall they invoke it, on account of that 

which their own hands have sent before. Allâh knows these 

wrong doers very well. 

2:96. And you shall of course find them the greediest of all 

people for (this base) life and even more (greedy) than those 

who set up equals (to God). Each one of them would love 

to be granted a life of a thousand years, yet his being spared 

for a long life shall,  
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رَِمنَِ العْذََا هُ بصَِي  بِِاَ يعَمَْلوُنَِِِۚ بِ أنَْ يعُمَََّ ََـّ قلُْ منَْ كاَنَ عدَُوًَّا لِْبَِْيِلَ  ﴾٩٦ِ﴿وَالل
  ٰ ٰ وبَشُْرَ دً ُُ قاً لِْاَ بيََْ يدََيهِْ وَ هِ مُصَدَِّ ََـّ لهَُ لىََ   قلَبْكَِ بإِذِنِْ الل ََّهُ نزَََّ فإَنِ

هِ وَِ ﴾٩٧ِ﴿للِمُْؤْمنِيَِِ ََـّ هَ منَْ كاَنَ عدَُوًَّا للِ ََـّ ملَََئكِهَهِِ ورَُسُلهِِ وجَِبَْيِلَ ومَِيكاَلَ فإَنََِّ الل
ِ ﴾٩٨ِ﴿عدَُو َّ للِكْاَفرِِينَِ ٍٍ َّناَ ٍٍ بيَِ ومَاَ يكَفُْرُ بهِاَ إلَََِّ ِِۚ وَلقَدَْ أنَزَْلنْاَ إلِيَكَْ آياَ

َُدُوا لهَدْاً ﴾٩٩ِ﴿الفْاَسِقُونَِ ََّمَا عاَ أوَكَلُ  
 

2:96. … by no means keep him away from the punishment. 

And Allâh is Watchful of all their doings. 

2:97. Say, `He who is an enemy to Gabriel, because it is he 

who has brought down this (Qur'ân) on your heart by the 

command of Allâh, and which confirms (the Scriptures) 

which preceded it, and is a guidance and good tidings to the 

believers, 

2:98. `(Let him bear in mind that) whoever is an enemy to 

Allâh and His angels and His Messengers and Gabriel and 

Michael, then, of course, Allâh (Himself) is an enemy to 

such disbelievers.' 

2:99. And We indeed have sent down to you clear 

arguments which none but the disobedient reject. 

2:100. Is it not a fact that every time they made a covenant, 

some of them cast it away?  
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ُُ َّْ لََ يؤُْمنِوُنَِِِۚ نبَذََهُ فرَِيق  منِهُْ َِّْ ََّا جَاَِِِ﴾١٠٠﴿ِبلَْ أكَْثرَُ ُُ َّْ رَسُول  مِنْ وَلَْ
هِ  ََـّ ََّذِينَ أوُتُوا الكِْهاَبَ كِهاَبَ الل ق  لِْاَ معَهَُ َّْ نبَذََ فرَِيق  مِنَ ال هِ مُصَدَِّ ََـّ لِندِْ الل

ُِ َّْ كأَنََََّ َُّْ لََ يعَلْمَُونَِ ياَطِيُ لَىَ   ﴾١٠١﴿ِوَرَاَِ ظُهُورِ وَاتََّبعَُوا ماَ تهَلْوُ الشََّ
َّمُونَ النََّاسَ  وَماَ كفَرََِِِۚ مُلكِْ سُليَمَْانَِ ياَطِيَ كفَرَُوا يعُلَِ َ كِنََّ الشََّ سُليَمَْانُ وَل

حْرَ وَماَ أنُزِْلَ لَىَ  الْْلَكََيِْ ببِاَبلَِِ  السَِّ
2:100. … Rather most of them have no (true) faith. 

2:101. And (now) when a great Messenger (Muhammad) 

has come to them from Allâh confirming that (Scripture) 

which is with them, a party of those who were given the 

Scripture cast away the Book of Allâh behind their backs, 

as if they know (it) not. 

2:102. Moreover, they (- the Jews of the Prophet's time) 

pursue (the same tactics) which the rebels had followed 

against the empire of Solomon. And it was not Solomon that 

had committed breach of faith, but it was the rebels that had 

committed breach of faith. They (- the Jews of Madînah) 

teach the people the modes of intriguing; and also (pursue) 

that which had (once) been revealed to the two angels,  
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ِ ٍَ ٍَ وَماَرُو اَ نََنُْ فتِنْةَ  فلَََ ِِۚ َُارُو َّمَانِ مِنْ أحََدٍ حَهََّٰ يقَُولََ إنَََِّ ِ وَماَ يعُلَ
قُونَ بهِِ بيََْ الْْرَِِْ وَزوَْجِهِِِِۚ تكَْفُرِْ ََّمُونَ منِهُْمَا ماَ يفُرََِّ ينَ وَِِۚ ِفيَهَعَلَ ُُ َّْ بضَِارَِّ ماَ 

هِِ ََـّ ُُ َّْ وَلََ ينَفْعَُهُ َِِِّْۚ بهِِ مِنْ أحََدٍ إلَََِّ بإِذِنِْ الل ََّمُونَ ماَ يضَُرَُّ وَلقَدَْ علَمُِوا ِۚ ِوَيهَعَلَ
ا لوَْ كاَنوُِِۚ وَلبَِئسَْ ماَ شَرَوْا بهِِ أنَفُْسَهُ َِِِّْۚ لَْنَِ اشْتََاَهُ ماَ لهَُ فِي الِْخِرَةِ مِنْ خَلََقٍِ

َِ وَلوَْ أنََََّ َُّْ آمنَوُاِ﴾١٠٢﴿ِمُونَِيعَلْ  
2:102. …Hârût and Mârût in Babylon. But these two would 

not teach (anything to) anyone without first declaring, `We 

are but a trial (for you here), do not, therefore commit 

breach of faith.' So they (- the followers of Hârût and 

Mârût), learnt from them that (teaching) by which they 

made a distinction between man and his wife, (- they taught 

men only and not women), yet they would not harm anyone 

thereby (by their practice), save by the command of Allâh. 

But these people (- the Jews of the Prophet's time, on the 

contrary) are learning things that would harm them and do 

them no good. (They do it) even though they know that he 

who adopts this course will have no share (of good) in the 

Hereafter. Indeed, evil is that thing which they have sold 

themselves for. Had they but known (this fact). 

2:103. And if these (Jews) had kept their faith  
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هِ خَيْ ِ ََـّ قوَْا لَْثَوُبةَ  مِنْ لِندِْ الل ََّذِينَ  ﴾١٠٣﴿ِلوَْ كاَنوُا يعَلْمَُونَِِِۚ وَاتََّ َُّهاَ ال ياَ أيَ
وَللِكْاَفرِِينَ عذََاب  ِۚ ِوَقُولوُا انظُْرْناَ وَاسَْعَُوا آمنَوُا لََ تقَُولوُا رَالِناَ

لِ الكِْهاَبِ وَلََ الْْشُْرِكِيَ أنَْ  ﴾١٠٤﴿ِألَِي َّ ِ ُْ ََّذِينَ كفَرَُوا مِنْ أَ ماَ يوََدَُّ ال
لَ علَيَكُْ َّْ مِنْ خَيٍْ مِنْ رَبَِّكُ َِّْ ُِِِۚ ِينََََُّ هُ يَُهْصََُّ برَِحَْههِِ منَْ يشََا ََـّ هُ ذُووَِِۚ ِوَالل ََـّ  الل

ماَ ننَسَْخِْ ﴾١٠٥﴿ِالفْضَْلِ العْظَِي َِِّ  
2:103. …and guarded against these evils, surely they would 

have received a better reward from Allâh. Had they but 

known (it).  

2:104. O you who believe! say not (while addressing the 

Prophet), `Râ`inâ!' (listen to us - a word used also for 

showing disrespect for the person addressed), rather say (an 

equivocal phrase), ̀ Unzurna!' (- we beg your attention), and 

listen to him attentively, (that you stand not in need of any 

such phrases that have double meanings, one in a good 

sense, the other in a bad one). Indeed there awaits the 

disbelievers a grievous punishment. 

2:105. Neither those from among the people of the 

Scripture who disbelieved, nor the polytheists like that any 

good should be sent down to you from your Lord. But Allâh 

singles out for His mercy whomsoever He wishes (to 

receive His mercy), and Allâh is of abounding bounty. 

2:106. Whatever Message We abrogate or abandon it,  
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ٍِ بِِيٍَْ منِهْاَ أوَْ مِثلْهِاَ ْ هَ لَىَ   كلَُِّ شَيٍِْ ألَ ََّْ تَِِِۚ مِنْ آيةٍَ أوَْ ننُسِْهاَ نأَ ََـّ علْ ََّْ أنَََّ الل
ِ ِ ﴾١٠٦﴿ِقدَِير  ِِ رَْ ْْ ٍِ وَا مَاوَا هَ لهَُ مُلكُْ السََّ ََـّ وَماَ لكَُ َّْ ِۚ ِألَ ََّْ تعَلْ ََّْ أنَََّ الل

ٍَّ وَلََ نصَِيٍِ هِ مِنْ وَلِ ََـّ أمَْ تُرِيدُونَ أنَْ تسَْألَوُا رَسُولكَُ َّْ  ﴾١٠٧﴿ِمِنْ دُونِ الل
يماَنِ فقَدَْ ضَلََّ سَوَاَِ ِۚ ِ مِنْ قبَلُِْكَمَا سُئلَِ مُوسَ ِ لِ الكُْفْرَ باِلِْْ وَمنَْ يتَبَدَََّ
بِيلِِ ونكَُ َِّْ ﴾١٠٨﴿ِالسََّ لِ الكِْهاَبِ لوَْ يرَُدَُّ ُْ وَدََّ كَثيِ  مِنْ أَ  

2:106. …We bring a better (Message) than that or (at 

least) the like of it. Do you not know that Allâh is indeed 

Possessor of power to do all He will. 

2:107. Do you not know that to Allâh alone belongs the 

sovereignty of the heavens and the earth, and that you 

have, apart from Allâh, neither a protecting friend, nor a 

helper. 

2:108. Rather you (Jews!) like to question your Messenger 

(unduly) as Moses was questioned before? And he who 

adopts disbelief instead of belief, had undoubtedly strayed 

from the straight direction of the path. 

2:109. Many of the people of the Scripture would love to 

turn you back after your having believed, into disbelievers, 

out of selfish envy, and after the truth 
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َ لََ َُُّ  ارًا حَسَدًا مِنْ لِندِْ أنَفُْسِهِ َّْ مِنْ بعَدِْ ماَ تبَيَََّ مِنْ بعَدِْ إيِماَنِكُ َّْ كُفََّ
هَ لَىَ   كلَُِّ شَيٍِْ  ََـّ ِۚ ِإنََِّ الل هُ بأِمَْرِهِِ ََـّ َ الل ََّٰ يأَتِِْ ِِۚ ِفاَلفُْوا وَاصْفَحُوا حَه الْْقََُّ

نَفُْسِكُ َّْ مِنْ  ِْ مُوا  ِۚ ِوَماَ تُقدََِّ كاَةَِ لََةَ وَآتُوا الزََّ ِِ﴿١٠٩﴾ وَأقَِيمُوا الصََّ قدَِير 
هَ بِِاَ تعَمَْلوُنَ بصَِي ِِ﴿١١٠﴾ِوَقاَلوُا لنَْ يدَْخُلَِ ََـّ ِۚ ِإنََِّ الل هِِ ََـّ  خَيٍْ تََِدُوهُ لِندَْ الل
 

2:109. …(of this Qur'ân) has become apparent to them. But 

pardon (them) and overlook, until Allâh shall make 

manifest His will, indeed Allâh is Possessor of every power 

to do all He will. 

2:110. And observe the Prayer and present the Zakât (- 

purifying alms) and whatever good you send forward for 

yourselves you will find it with Allâh. Verily, Allâh is 

Watchful of all that you do. 

2:111. And they (- the Jews and the Christians) say 

(respectively about themselves), `None shall ever enter 
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 ِٰ وداً أوَْ نصََارَ ُُ ََّةَ إلَََِّ منَْ كاَنَ  َُانكَُ َّْ إنِْ ِۚ ِتلِكَْ أمَاَنِيَُّهُ َِِّْۚ ِلْنَْ َُاتُوا برُْ قُلْ 
وَ مُُسِْن  فلَهَُ أجَْرُهُ لِندَْ ِ﴾١١١﴿ِكُنهْ َُّْ صَادِقيَِِ ُُ هِ وَ ََـّ بىََ   منَْ أسَْل َََّ وَجْههَُ للِ

ُُ َّْ يََِْ وَقاَلتَِ اليْهَُودُ ليَسَْتِ ﴾١١٢﴿ زَنوُنَِرَبَِّهِ وَلََ خَوْف  علَيَهِْ َّْ وَلََ 
ُُ َّْ يهَلْوُنَ  ٰ  ليَسَْتِ اليْهَُودُ لَىَ   شَيٍِْ وَ ٰ  لَىَ   شَيٍِْ وَقاَلتَِ النََّصَارَ النََّصَارَ

ِۚ الكِْهاَبَِ  
2:111. …Paradise unless he be a Jew or a Christian.' These 

are their wishful beliefs. Say, `Bring forth your vivid proof 

(of what you state) if you are right.' 

2:112. The truth of the matter is, whosoever submits 

himself entirely to Allâh and he is a doer of good to others 

shall have his reward with his Lord. They shall have nothing 

to fear and nothing to grieve at. 

2:113. The Jews say, `The Christians have no valid ground 

whatsoever (for their belief),' while the Christians assert, 

`The Jews have no valid ground (at all for their belief),' 

while they both read the same Scripture.  
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ََّذِينَ لََ يعَلْمَُونَ مِثلَْ قوَْلَِ َِِّْ لكَِ قاَلَ ال هُ يََكُْ َُّ بيَنْهَُ َّْ يوَْمَ القِْياَمةَِ ِِۚ كذََ  ََـّ فاَلل
هِ أنَْ  ﴾١١٣﴿ فيِمَا كاَنوُا فيِهِ يَُهْلَفُِونَِ ََـّ ََ مَسَاجِدَ الل َ ََّنْ منَ وَمنَْ أظَْل ََُّ مِ

هُ وَسَعََ  فِي خَرَابِهاَ ا إلَََِّ ِِۚ يذُْكرََ فيِهاَ اسَُْ َُ َ ئكَِ ماَ كاَنَ لََ َُّْ أنَْ يدَْخُلوُ أوُل
نيْاَ خِزْي  وَلََ َُّْ فِي الِْخِرَةِ عذََاب  لَظِي َّ ِِِۚ خَائفِِيَِ هِ  ﴾١١٤﴿ِلََ َُّْ فِي الدَُّ ََـّ وَللِ

ِۚ الْْشَْرِقُ وَالْْغَرِْبُِ  
2:113. …Exactly such (ill-founded) things say those who 

have no knowledge. But Allâh shall judge between them on 

the Day of Resurrection with regard to all that about which 

they had been disagreeing. 

2:114. And who can be more unjust than those who prohibit 

the name of Allâh from being extolled in (any of His) 

houses of worship and strive to ruin them. It was not proper 

for such, ever to enter these (places) except in fear and awe. 

For them is disgrace in this world, and there awaits them a 

severe punishment in the Hereafter. 

  And to Allâh belongs the east and the west;  
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هِِ ََـّ َُّوا فثَ ََََّّ وَجْهُ الل َ  علَيِ َّ ِِِۚ فأَيَنْمََا تُوَل هَ وَاسِ ََـّ هُ ِ﴾١١٥﴿ِإنََِّ الل ََـّ ذََ الل وَقاَلوُا اتَََّ
ِِۚ ِسُبحَْانهَُِِۚ ِوَلدًَا ِِ رَْ ْْ ٍِ وَا مَاوَا كلُ َّ لهَُ ِِۚ بلَْ لهَُ ماَ فِي السََّ

ِِ﴾١١٦﴿ِقاَنِهوُنَِ ِِ رَْ ْْ ٍِ وَا مَاوَا َُ السََّ اَ يقَُولُ لهَُ  وَإذِاَِِۚ بدَِي قضَََ  أمَْرًا فإَنَََِّ
هُ أوَْ تأَتِْيناَ ِ﴾١١٧﴿ كُنْ فيَكَُونُِ ََـّ َّمُناَ الل ِ ََّذِينَ لََ يعَلْمَُونَ لوَْلََ يكُلَ وَقاَلَ ال

لكَِِِۚ ِآيةَِ  كذََ   
2:115. …so whichsoever way you may turn (you will find) 

there is Allâh's attention. Surely, Allâh is All-Pervading, 

All-Knowing. 

2:116. Moreover they (- the unjust people) say, `Allâh has 

taken (to Himself) a son.' Glory be to Him. Rather, all that 

is in the heavens and the earth, belongs to Him. All are 

obedient to Him. 

2:117. (God is) the Wonderful Originator without 

depending upon any matter or pattern of the heavens and 

the earth; and when He issues a decree He does but say to 

it, `Be' and it comes to be. 

2:118. And those who do not know (the wisdom implied in 

Divine revelation) say, `Why does not Allâh (Himself) 

speak to us or give us a (convincing) sign?'  
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ََّذِينَ مِنْ قبَلْهِِ َّْ مِثلَْ قوَْلَِ َِِّْ ٍِ لقِوَْمٍ ِِۚ تشََابهَتَْ قُلوُبُهُ َِِِّْۚ قاَلَ ال ََّنََّا الِْياَ قدَْ بيَ
ََّا أرَْسَلنْاَكَ باِلْْقََِّ بشَِياً وَنذَِيرًا ﴾١١٨﴿ِيوُقنِوُنَِ ألَُ لنَْ وَلََ تُسِِِْۚ إنِ

ََ ﴾١١٩﴿ِأصَْحَابِ الْْحَِي َِِّ ََّبِ ٰ  حَهََّٰ تتَ وَلنَْ ترَْضََ  لنَكَْ اليْهَُودُ وَلََ النََّصَارَ
ََّههَُ َِّْ ِٰ ِۚ ِمِل وَ الَْدَُ ُُ هِ  ََـّ دَٰ الل ُُ ََّذِي ِِۚ قُلْ إنََِّ  ُُ َّْ بعَدَْ ال وَاَِ ُْ َ وَلئَنِِ اتََّبعَتَْ أ

ِجَاِكََ مِنَِ  
2:118. …That is exactly what their predecessors had said. 

Their hearts have become very much alike. We have 

certainly made (Our) signs explicitly clear for a people who 

wish to be convinced. 

2:119. Verily, We have sent you to serve all their 

requirements, as a Bearer of good tidings and a Warner, and 

you will not be called upon to account for the inmates of the 

flaming Fire. 

2:120. And the Jews will never be pleased with you nor the 

Christians unless you follow their creed. Say, `Allâh's 

guidance is the only perfect and true guidance.' If you were 

to follow their low desires after there has come to you  

 

 
 

 
 

(Surah al-Baqarah 2:118-120) 

 

 

 

 



Chapter 2 AL-BAQAARAH 35 
 

 

 

ُُ َُّ الكِْهاَبَ  ََّذِينَ آتيَنْاَ ٍَّ وَلََ نصَِيٍِ﴿١٢٠﴾ِِال هِ مِنْ وَلِ ََـّ العْلِ َِِِّْۚ ِماَ لكََ مِنَ الل
 َُّ ُُ َ ئكَِ  َ ئكَِ يؤُْمنِوُنَ بهِِِِۚ ِوَمنَْ يكَْفُرْ بهِِ فَِأوُل يهَلْوُنهَُ حَقََّ تِلََوَتهِِ أوُل

ََّتِِ أنَعْمَْتُ علَيَكُْ َّْ  الْاَْسِرُونَِِ﴿١٢١﴾ ياَ بنَِِ إسِْرَائِيلَ اذكُْرُوا نعِمَْتَِِ ال
قُوا يوَْماً لََ تََزِْي نفَْس  لنَْ نفَْسٍ  لهْكُُ َّْ لَىَ  العْاَلَْيَِِِ﴿١٢٢﴾ وَاتََّ وَأنََِِّ فضَََّ

 شَيئْاً وَلََ يقُبْلَُ منِهْاَ عدَْل  وَلََِ
2:120. … this perfect knowledge, you shall have from Allâh 

neither a protecting friend, nor any helper. 

2:121. They (- the true Muslims), to whom We have given 

the Book, follow it as it deserves to be followed. It is they 

who truly believe in it. And whoso does not believe therein, 

these are they who are the utter losers. 

2:122. O children of Israel! remember My favour which I 

conferred upon you, and that I exalted you above all your 

contemporaries. 

2:123. And guard (yourselves) against (the agony of) the 

day when no being shall avail another in anyway nor any 

compensation 
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ُُ َّْ ينُصَْرُونَِ ٍٍ  ﴾١٢٣﴿ِتنَفْعَُهاَ شَفاَلةَ  وَلََ  ي ََّ رَبَُّهُ بِكلَمَِا ُِ وَإذِِ ابهْىََ   إبِرَْا
ِ ََّهنََُّ ََّتِِِِِۚ قاَلَ إنَِِِّ جَاعلِكَُ للِنََّاسِ إمَِاماًِِۚ فأَتََ ي قاَلَ لََ ينَاَلُ لَهدِْي ِۚ ِقاَلَ وَمِنْ ذُرَِّ
الِْيَِِ ِذُوا مِنْ مَقاَمِ  ﴾١٢٤﴿ِالظََّ وَإذِْ جَعلَنْاَ البْيَتَْ مَثاَبةًَ للِنََّاسِ وَأمَنْاً وَاتَََّ

ِ ي ََّ مُصَىً َّ ُِ ي ََّ وَإسَِْاَلِيلَ أنَْ طَهَِّرَا بيَتَِِِِْۚ ِإبِرَْا ُِ ََ  إبِرَْا وَلَهِدْناَ إِ  
2:123. …be accepted on anyone's behalf, nor any 

intercession shall be profitable to anyone nor they shall be 

helped. 

2:124. (Recall) when his Lord put Abraham to test with 

certain commandments, so he carried them out. (God) said, 

`Verily, I will make you an Imâm (- a religious leader) for 

the good of the people.' (Abraham) said (inquiringly), `And 

from among my progeny (too, do You promise to raise 

leaders)?' (God) said, `(Yes, but) My (this) covenant does 

not embrace the wrongdoers.' 

2:125. And when We made the House (- the Ka`bah at 

Makkah) a frequent resort for people and (a place of) peace 

and security, and (We commanded), ̀ Take to yourselves the 

place of Abraham (- the Ka`bah) for a centre (and face 

towards it) during Prayer.' And We enjoined Abraham and 

Ismâîl,  
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ائفِِِ جُودِِللِطََّ َِ السَُّ كََّ ي َُّ رَبَِّ  ﴾١٢٥﴿ِيَ وَالعْاَكِفِيَ وَالرَُّ ُِ وَإذِْ قاَلَ إبِرَْا
هِ وَاليْوَْمِ  ََـّ ٍِ منَْ آمنََ منِهُْ َّْ باِلل ََّمَرَا لهَُ مِنَ الث ُْ َ ذَا بلَدًَا آمنِاً وَارْزُقْ أ  َُ اجْعلَْ 

ُُ َََّّ أضَِِِْۚ الِْخِرِِ ََ  عذََابِ النََّارِِقاَلَ وَمنَْ كفَرََ فأَمَُهَِّعُهُ قلَيِلًَ  هُ إِ وَبِئسَْ ِۚ ِطَرَُّ
ي َُّ القْوََاعدَِ مِنَ البْيَتِْ وَإسَِْاَلِيلُِ﴾١٢٦﴿ِالْْصَِيُِ ُِ َُ إبِرَْا وَإذِْ يرَْفَ  

2:125. … `Purify and clean My House for those who perform 

the circuit (around it) and those who cleave to it for devotion 

and for those who bow down (before Allâh) and prostrate (to 

Him in Prayer).' 

2:126. And when Abraham said (praying), `My Lord! make 

this (Makkah) a city of peace and provide its inhabitants, such 

of them who believe in Allâh and the Last Day, with fruits.' 

(God) said, `And on him too who disbelieves I will bestow 

favours for a little while, then I will drive him to the 

punishment of the Fire. What an evil end! 

2:127. And when Abraham raised the foundations of the 

House and Ismâîl (with him, and they were praying),  
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ََّا ََّلْ منِ َُ العْلَيِ َُِِّۚ ِرَبََّناَ تقَبَ مِي ََّكَ أنَتَْ السََّ رَبََّناَ وَاجْعلَنْاَ مُسْلمَِيِْ  ﴾١٢٧﴿ِإنِ
ةً مُسْلمَِةً لكََ وَأرَِناَ منَاَسِكنَاَ وَتُبْ علَيَنْاَ ََّتنِاَ أمََُّ ي ََّكَ أنَتَْ ِِۚ لكََ وَمِنْ ذُرَِّ إنِ

حِي َُِّ ابُ الرََّ وََّ ََّ ََِّ ﴾١٢٨﴿ اله ناَ وَابعْثَْ فيِهِ َّْ رَسُولًَ منِهُْ َّْ يهَلْوُ علَيَهِْ َّْ رَب
يهِ َِّْ َّمُهُ َُّ الكِْهاَبَ وَالْْكِْمَةَ وَيزَُكَِّ ِ ََّكَ أنَتَْ العْزَِيزُ ِۚ ِآياَتكَِ وَيعُلَ إنِ

﴾١٢٩﴿ِالْْكَِي َُِّ  
2:127. …`Our Lord! Accept (this service) from us, You, 

indeed, You are the All-Hearing, the All-Knowing. 

 
2:128. `Our Lord! Make us both submissive servants to You 

(alone), and (raise) from our progeny a community (preaching 

virtue and) submissive to You, and show us our ways of 

worship and turn to us with mercy, for only You are the Oft-

Returning (with compassion), the Ever Merciful. 

 

2:129. `Our Lord! Do raise among them a great Messenger 

from among themselves, who may recite to them Your 

Messages and teach them the Book and Wisdom, and may 

purify them. You, indeed, You are the All-Mighty, the All-

Wise.' 
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ي ََّ إلَََِّ منَْ سَفِهَ نفَْسَهُِ ُِ ََّةِ إبِرَْا وَلقَدَِ اصْطَفَينْاَهُ فِي ِۚ ِوَمنَْ يرَْغَبُ لنَْ مِل
نيْاَ الِْيَِِِِۚ الدَُّ ََّهُ فِي الِْخِرَةِ لَْنَِ الصََّ قاَلَ ِۚ ِإذِْ قاَلَ لهَُ رَبَُّهُ أسَْل َِِِّْ﴾١٣٠﴿ِوَإنِ

ي َُّ بنَِيهِ وَيعَقُْوبُ ياَ بنَََِِّ  ﴾١٣١﴿ِأسَْلمَْتُ لرَِبَِّ العْاَلَْيَِِ ُِ ٰ بِهاَ إبِرَْا وَوَصََّ
ينَ فلَََ تَوُتنََُّ إلَََِّ وَأنَهْ َُّْ مُسْلمُِونَِ هَ اصْطَفََ  لكَُ َُّ الدَِّ ََـّ أمَْ  ﴾١٣٢﴿ِإنََِّ الل

 كُنهْ َُّْ شُهدََاَِ إذِْ حَضَرَِ
2:130. And who will show aversion to Abraham's creed 

except he who has befooled himself. We did make him Our 

chosen one in this world, and surely he, in the Hereafter will 

surely be (counted) among the righteous. 

2:131. When his Lord said to him, `Submit,' he said, `I have 

already submitted to the Lord of the worlds.' 

2:132. The same (faith) did Abraham enjoin upon his sons 

and (so did) Jacob (saying), `My sons! surely, Allâh has 

chosen for you this faith. See that when you die you are in a 

state of complete submission (according to His will).' 

2:133. Were you present when death visited  
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َ هَ  كََ وَإلِ ٍُ إذِْ قاَلَ لبِنَِيهِ ماَ تعَبْدُُونَ مِنْ بعَدِْي قاَلوُا نعَبْدُُ إلََِ  يعَقُْوبَ الْْوَْ
اً وَاحِدًا وَنََنُْ لهَُ  ي ََّ وَإسَِْاَلِيلَ وَإسِْحَاقَ إلََِ  ُِ آباَئِكَ إبِرَْا

َِ ﴾١٣٣﴿ِمُسْلمُِونَِ ة  قدَْ خَل لََاَ ماَ كَسَبتَْ وَلكَُ َّْ ماَ ِۚ ِتِْتلِكَْ أمََُّ
ا كاَنوُا يعَمَْلوُنَِِِۚ كَسَبهْ َُِّْ ﴾١٣٤﴿ِوَلََ تُسْألَوُنَ لَمََّ  

ٰ  تََهْدَُوا وداً أوَْ نصََارَ ُُ ِۚ وَقاَلوُا كُونوُا   
2:133. …Jacob, and when he said to his sons, `What (God) 

will you worship after me?' They replied, `We will worship 

your God, the God of your fathers - Abraham, Ismâîl and 

Isaac, the only One God, and to Him do we submit 

ourselves.' 

2:134. This was a community preaching righteousness 

which has passed away; for them is (the fruit of) what (good 

deeds) they performed, while for you is (the reward of) what 

(noble deeds) you perform. You will not be called upon to 

account for their deeds. 

2:135. And they (the Jews and the Christians respectively) 

said, `Be Jews or be Christians, then you shall be on the 

right course.' 

 

 

 

 
 

(Surah al-Baqarah 2:133-135) 
 
 
 
 
 
 



Chapter 2 AL-BAQAARAH 41 
 

 

 

ي ََّ حَنِيفاً ُِ ََّةَ إبِرَْا ا  ﴾١٣٥﴿ِوَماَ كاَنَ مِنَ الْْشُْرِكِيَِِِۚ قُلْ بلَْ مِل ََّ قُولوُا آمنَ
ي ََّ وَإسَِْاَلِيلَ وَإسِْحَاقَ وَيعَقُْوبَ  ُِ ََ  إبِرَْا هِ وَماَ أنُزِْلَ إلِيَنْاَ وَماَ أنُزِْلَ إِ ََـّ باِلل

َ مُوسَ  وَِ سَْباَطِ وَماَ أوُتِِ ْْ قُ بيََْ وَا بِيَُّونَ مِنْ رَبَِّهِ َّْ لََ نفُرََِّ ََّ َ الن لِيسََ  وَماَ أوُتِِ
نهْ َُّْ بهِِ فقَدَِ  ﴾١٣٦﴿ِأحََدٍ منِهُْ َّْ وَنََنُْ لهَُ مُسْلمُِونَِ فإَنِْ آمنَوُا بِِِثلِْ ماَ آمَ

هدََوْا ُْ ۚ ِا  
2:135. …Say, `Nay, but (ours is) the faith of Abraham, the 

upright, and he was not of the polytheist.' 

2:136. Say, `We believe in Allâh and in that (the Qur'ân) 

which has been revealed to us, and what was revealed to 

Abraham, Ismâîl, Isaac, Jacob and his children, and what 

was given to Moses and Jesus and (we believe) in what was 

given to (all other) Prophets from their Lord. We (while 

believing in them) make no discrimination between anyone 

of them, and to Him do we submit ourselves entirely.' 

2:137. Now, if they believe just as (sincerely) as you have 

believed in this (Qur'ân), then, of course, they are guided 

aright.  
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ُُ َّْ فِي شِقاَقٍِ اَ  ََّوْا فإَنَََِّ هُِِۚ ِوَإنِْ توََل ََـّ َُ ِِۚ فسََيكَْفِيكَهُ َُّ الل مِي وَ السََّ ُُ وَ
هِِ ﴾١٣٧﴿ِالعْلَيِ َُِّ ََـّ هِ صِبغْةًَِِۚ ِصِبغْةََ الل ََـّ وَنََنُْ لهَُ ِِۚ وَمنَْ أحَْسَنُ مِنَ الل
وَ رَبَُّناَ وَرَبَُّكُ َّْ وَلنَاَ ألَْمَالنُاَ قُلْ أَِ ﴾١٣٨﴿ِعاَبدُِونَِ ُُ هِ وَ ََـّ وننَاَ فِي الل تَُاَجَُّ

ي ََّ  ﴾١٣٩﴿ِوَلكَُ َّْ ألَْمَالكُُ َّْ وَنََنُْ لهَُ مُُلْصُِونَِ ُِ أمَْ تقَُولوُنَ إنََِّ إبِرَْا
 وَإسَِْاَلِيلَ وَإسِْحَاقَ وَيعَقُْوبَِ

2:137. … But if they turn back then they are only in schism, 

(and fighting against the truth). In that case Allâh will surely 

suffice you against them for He is the All- Hearing, the All-

Knowing. 

2:138. (Assume) the attributes of Allâh! and who is fairer 

than Allâh in attributes? We are His worshippers ever. 

2:139. Say, `Do you dispute with us with regard to Allâh, 

while He is our Lord and your Lord (as well). We shall be 

judged by our deeds, and you by your deeds, and to Him 

alone are we sincerely devoted. 

2:140. Do you (O Jews and the Christians!) say that 

Abraham, Ismail, Isaac, Jacob 
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 ِٰ وداً أوَْ نصََارَ ُُ سَْباَطَ كاَنوُا  ْْ هُِِۚ ِوَا ََـّ ََّنْ ِۚ ِقُلْ أأَنَهْ َُّْ أعَلْ ََُّ أمَِ الل وَمنَْ أظَْل ََُّ مِ
هِِ ََـّ ا تعَمَْلوُنَِِِۚ كَه َََّ شَهاَدةًَ لِندَْهُ مِنَ الل هُ بغِاَفلٍِ لَمََّ ََـّ تلِكَْ ِ﴾١٤٠﴿ِوَماَ الل

ة  قَِ ا كاَنوُا ِۚ ِلََاَ ماَ كَسَبتَْ وَلكَُ َّْ ماَ كَسَبهْ َُِِّْۚ ِدْ خَلتَِْأمََُّ وَلََ تُسْألَوُنَ لَمََّ
﴾١٤١﴿ِيعَمَْلوُنَِ  

ََّتِِِ ُُ َّْ لنَْ قبِلْهَهِِ َُّ ال ُِ مِنَ النََّاسِ ماَ وَلَََّ فَهاَ  سَيقَُولُ السَُّ
 2:140. … and his children were Jews or Christians? Say, 

`Have you then greater knowledge or (is it) Allâh (Who 

knows better)? And who is more unjust than he who 

conceals the testimony he has from Allâh. And Allâh is not 

at all unaware of what you do.' 

2:141. These are community preaching righteousness that 

have passed away; for them is (the good fruit of) what (good 

deeds) they performed, while for you is (the reward of) what 

(good and noble deeds) you perform. And you shall not be 

called to account for their deeds. 

2:142. The weak-minded among the people will say, ̀ What 

has made these (Muslims) turn from their (first) Qiblah (- 

the direction they were facing in their Prayer, the holy place 

of worship at Jerusalem)  
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هِ الْْشَْرِقُ وَالْْغَرِْبُِِۚ ِكاَنوُا علَيَهْاَ ََـّ ََ  صِرَاطٍ ِِۚ قُلْ للِ ُِ إِ يهَدِْي منَْ يشََا
ةً وَسَطًا لهِكَُونوُا شُهدََاَِ لَىَ   ﴾١٤٢﴿ِمُسْهقَِي ٍَِّ لكَِ جَعلَنْاَكُ َّْ أمََُّ وَكذََ 

سُولُ علَيَكُْ َّْ شَهِيدًا ََّتِِ كُنتَْ علَيَهْاَ إلَََِّ ِۚ ِالنََّاسِ وَيكَُونَ الرََّ وَماَ جَعلَنْاَ القْبِلْةََ ال
ََّنْ ينَقْلَبُِ لَىَ   لقَِِ سُولَ مِ َُ الرََّ ََّبِ وَإنِْ كاَنتَِِِْۚ بيَهِِْلنِعَلْ َََّ منَْ يتَ  

2:142. … to which they conformed (so far)?' Say, ̀ To Allâh 

belongs the east and the west, He guides him who wishes 

(to be guided) to the right path.' 

2:143. And thus have We made you a nation exalted and 

justly balanced so that you may be a guiding example for 

all people (by carrying to them what you have learnt about 

Islam), and this perfect Messenger (of God) may be a 

guiding example for you. And We did not make that which 

you would have to be the Qiblah but that We might 

distinguish him who follows the Messenger from him who 

turns upon his heels.  
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هُِ ََـّ َُدَٰ الل ََّذِينَ  ََ إيِماَنكَُ َِِّْۚ ِلكََبيِةًَ إلَََِّ لَىَ  ال هُ لِيضُِي ََـّ هَ ِِۚ وَماَ كاَنَ الل ََـّ إنََِّ الل
ُِوف  رَحِي َّ ِ َُّبَ وَجْهِكَ فِي  ﴾١٤٣﴿ِباِلنََّاسِ لرََ ٰ  تقَلَ قدَْ نرََ

مَاِِِ اِِۚ السََّ َُ ََّكَ قبِلْةًَ ترَْضَا َّينَ ِ طْرَ الْْسَْجِدِ فوََلَِّ وَجْهكََ شَِِۚ ِفلَنَوَُل
َُكُ َّْ شَطْرَهُِِِۚ الْْرََامِِ َُّوا وُجُو ََّذِينَ أوُتُوا الكِْهاَبَ ِِۚ وَحَيثُْ ماَ كُنهْ َُّْ فوََل وَإنََِّ ال

ِ ََّهُ الْْقََُّ  ليَعَلْمَُونَ أنَ
2:143. … And this (change of Qiblah) is indeed a hard (test) 

except for those whom Allâh has guided aright. It was not 

Allâh's purpose that your faith and your worship should go 

in vain. Surely, Allâh is Compassionate and Ever Merciful 

to the people. 

2:144. Verily, We have seen the turning of your attention 

(O Prophet!) repeatedly towards heaven, We will certainly 

give you possession of the Qiblah of your liking. So turn 

your attention in the direction of Masjid al-Harâm (- the 

Holy Mosque at Makkah) and wherever you (O Muslims!) 

be, turn your attentions in the direction of it. And surely 

those (scholars) who have been given the Scripture know 

for certain that this (change of Qiblah) is a true 

commandment proceeding from their Lord.  
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ا يعَمَْلوُنَِِِۚ مِنْ رَبَِّهِ َِّْ هُ بغِاَفلٍِ لَمََّ ََـّ ََّذِينَ أوُتُوا  ﴾١٤٤﴿ِوَماَ الل وَلئَنِْ أتَيَتَْ ال
ٍَ قبِلْهَهَُ َِِّْۚ ِماَ تبَعُِوا قبِلْهَكََِ الكِْهاَبَ بِكُلَِّ آيةٍَِ ٍَ وَماَ بعَضُِِِْۚ وَماَ أنَتَْ بهِاَبِ هُ َّْ بهِاَبِ

ُُ َّْ مِنْ بعَدِْ ماَ جَاِكََ مِنَ العْلِ َِِِّْۚ ِقبِلْةََ بعَضٍِْ وَاَِ ُْ َ ََّكَ إذِاً لَْنَِ ِِۚ وَلئَنِِ اتََّبعَتَْ أ إنِ
الِْيَِِ ُُ َُّ الكِْهَِا ﴾١٤٥﴿ِالظََّ ََّذِينَ آتيَنْاَ ابَ يعَرِْفُونهَُ كَمَا يعَرِْفُونَ ل

َِّْ ُُ وَإنََِّ فرَِيقاً منِهُْ َِِّْۚ ِأبَنْاََِ  
2:144. … And (as for the disbelievers,) Allâh is not at all 

unmindful as to what they do. 

2:145. And even if you should bring to those (who went 

astray and) who have been given the Scripture (before you) 

all kinds of signs together, they would not follow 

your Qiblah, nor would you be the follower of 

their Qiblah, nor would some of them be the follower of 

one another's Qiblah. And if you (O reader!) should follow 

their low desires after (all) this knowledge that has come to 

you, then indeed, you would be of the unjust. 

2:146. Those (of the righteous) to whom We have given the 

Book recognize him (- the Prophet and his truthfulness) as 

they recognize their own sons, but some of them do conceal 

the truth  
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ُُ َّْ يعَلْمَُونَِ فلَََ تكَُوننَََّ مِنَ ِِۚ الْْقََُّ مِنْ رَبَِّكَِ ﴾١٤٦﴿ِليَكَْهُمُونَ الْْقَََّ وَ
ينَِ َّيهاَِ﴾١٤٧﴿ِالْْمُْتََِ ِ وَ مُوَل ُُ ِِۚ ِوَلكُِلٍَّ وِجْهةَ   ٍِ أيَنَْ ماَ ِۚ ِفاَسْتبَقُِوا الْيَْْاَ

ِيعًِ ََ هُ  ََـّ ٍِ بكُِ َُّ الل ْ ِِۚ ِاتكَُونوُا يأَ هَ لَىَ   كلَُِّ شَيٍِْ قدَِير  ََـّ وَمِنْ  ﴾١٤٨﴿ِإنََِّ الل
ََّهُ للَحَْقَُّ مِنْ رَبَِّكَِِِۚ حَيثُْ خَرَجْتَ فوََلَِّ وَجْهكََ شَطْرَ الْْسَْجِدِ الْْرََامِِ وَماَ ِۚ ِوَإنِ

ا تعَمَْلوُنَِ هُ بغِاَفلٍِ لَمََّ ََـّ   ﴾١٤٩﴿ِالل
2:146. … even though they know it. 

2:147. It is the truth from your Lord, so (O reader!) do not 

be of those who doubt and so waver. 

2:148. And everyone has an ideal for which he bears up, so 

(your ideal should be to) vie one with another in doing all 

(moral and physical) good deeds. Wherever you may be, 

Allâh will bring you all together. Allâh indeed is the 

Possessor of full power to do all that He will. 

2:149. And from where so ever you (O Prophet!) may go 

forth keep your attention fixed in the direction of Masjid al-

Harâm (- the Holy Mosque at Makkah) for that indeed is 

the true commandment proceeding from your Lord, and 

Allâh is not at all unaware of what you do. 
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وَحَيثُْ ماَ كُنهْ َُّْ ِِۚ وَمِنْ حَيثُْ خَرَجْتَ فوََلَِّ وَجْهكََ شَطْرَ الْْسَْجِدِ الْْرََامِِ
َُكُ َّْ شَطْرَهُ لئِلََََّ يكَُِ َُّوا وُجُو ََّذِينَ ظَلمَُوا فوََل ة  إلَََِّ ال ونَ للِنََّاسِ علَيَكُْ َّْ حُجََّ

ََّكُ َّْ  تُِ َََّّ نعِمَْتِِ علَيَكُْ َّْ وَلعَلَ ِْ ُُ َّْ وَاخْشَوْنِِ وَ منِهُْ َّْ فلَََ تََشَْوْ
كَمَا أرَْسَلنْاَ فيِكُ َّْ رَسُولًَ منِكُْ َّْ يهَلْوُ علَيَكُْ َّْ آياَتنِاَ ِ﴾١٥٠﴿ِتََهْدَُونَِ

يكُ َّْ وَِ َّمُكُ َُِّوَيزَُكَِّ ِيعُلَِ  
2:150. And from wheresoever you come forth (for saying 

your Prayer) turn your attention in the direction of Masjid 

al-Harâm. And wheresoever you may be (O Muslims!), 

turn your faces in the direction of it, that people may have 

no excuse against you, except such of those as are unjust, 

then do not fear them (as they follow the wrong course), but 

you need only stand in awe of Me. And (this command has 

been given to you) that I may perfect My blessings upon 

you and that you may attain your goal. 

2:151. Just as (the Ka`bah is a means to your guidance so,) 

We have sent to you a great Messenger from among 

yourselves who recites to you Our Messages and purifies 

you and teaches you  
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َّمُكُ َّْ ماَ ل ََّْ تكَُونوُا تعَلْمَُونَِ فاَذكُْرُونِِ  ﴾١٥١﴿ِالكِْهاَبَ وَالْْكِْمَةَ وَيعُلَِ
ََّذِينَ آمنَوُا اسْهعَِينوُا  ﴾١٥٢﴿ِأذَكُْرْكُ َّْ وَاشْكُرُوا لِ وَلََ تكَْفُرُونِِ َُّهاَ ال ياَ أيَ

لََةِِ بَِْ وَالصََّ ابرِِينَِِِۚ باِلصََّ ََ الصََّ هَ مَ ََـّ وَلََ تقَُولوُا لِْنَْ يقُْهلَُ فِي  ﴾١٥٣﴿ِإنََِّ الل
ِ  ٍ هِ أمَْوَا ََـّ َ كِنْ لََ تشَْعُرُونَِِِۚ سَبِيلِ الل ِ  وَل ََّكُ َِّْ ﴾١٥٤﴿ِبلَْ أحَْياَ ِوَلنَبَلْوَُن  

2:151. … the Book and the Wisdom and teaches you what 

you did not know. 

2:152. So glorify Me and I will grant you eminence and be 

thankful to Me, and be not ungrateful to Me (for My 

favours to you). 

2:153. O you who believe! seek (God's) help with perfect 

patience and Prayer, for surely Allâh is with the patiently 

persevering. 

2:154. And do not count as dead those who are killed in 

the cause of Allâh. Rather (they are) living, only you 

perceive not (their life). 

2:155. And We will certainly reward you  
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ِ ٍِ ََّمَرَا نَفُْسِ وَالث ْْ مَْوَالِ وَا ْْ رِ ِِۚ بِشَيٍِْ مِنَ الْْوَْفِ وَالْْوُعِ وَنقَْصٍ مِنَ ا وَبشََِّ
ابرِِينَِ ََّا إلِيَهِْ ِ﴾١٥٥﴿ِالصََّ هِ وَإنِ ََـّ ََّا للِ ََّذِينَ إذِاَ أصََابهَهُْ َّْ مُصِيبةَ  قاَلوُا إنِ ال

ٍ  مِِِ﴾١٥٦﴿ِرَاجِعُونَِ َ ئكَِ علَيَهِْ َّْ صَلوََا ُُ َُّ ِِۚ نْ رَبَِّهِ َّْ وَرَحْةَِ أوُل َ ئكَِ  وَأوُل
هِِِ﴾١٥٧﴿ الْْهُهْدَُونَِ ََـّ فاَ وَالْْرَْوَةَ مِنْ شَعاَئِرِ الل فمََنْ حَجََّ البْيَتَْ أوَِِِۚ ِإنََِّ الصََّ  

2:155. … after disciplining you with something of fear and 

hunger and some loss of substance and of lives and of fruits 

(of your toils). Give good tidings to the patiently 

persevering; 

2:156. Who, when a calamity befalls them, say, ̀ Surely, we 

belong to Allâh and to Him, of course, we return (and in His 

will is our peace).' 

2:157. It is they upon whom descend the benedictions from 

their Lord and His mercy, and it is they who are guided 

aright. 

2:158. The Safâ and the Marwah (- the two eminences 

near Ka`bah) are certainly (two) of the symbols of Allâh, so  

he who is on Pilgrimage to the House 
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فَ بِهِمَا وََّ هَ شَاكِر  ِِۚ الْهمََرَ فلَََ جُناَحَ علَيَهِْ أنَْ يطَََّ ََـّ عَ خَيْاً فإَنََِّ الل وَمنَْ تطََوََّ
ٰ  مِنْ بعَدِْ  ﴾١٥٨﴿ِعلَيِ َّ ِ ٍِ وَالَْدَُ ََّذِينَ يكَْهُمُونَ ماَ أنَزَْلنْاَ مِنَ البْيََِّناَ إنََِّ ال

ََّنََّاهُ للِنََّاسِ فِي الكِْهاَبِِ هُ وَيلَعْنَهُُ َُّ أوُِِۚ ماَ بيَ ََـّ َ ئكَِ يلَعْنَُهُ َُّ الل ل
لِنوُنَِ َ ئكَِ أتَُوبُ  ﴾١٥٩﴿ِاللَََّ ََّنوُا فأَوُل ََّذِينَ تاَبُوا وَأصَْلحَُوا وَبيَ إلَََِّ ال

ۚ ِعلَيَهِْ َِّْ  
2:158. … or performs `Umrah (- a visit to Ka`bah), there is 

no blame on him to perform Tawâf (- to run between) the 

two (eminences), and he who remains thoroughly dutiful 

and chooses to do good deeds spontaneously, then surely 

(he will find) Allâh is Appreciative and rewards every good 

deed done. Surely, Allâh is All-Knowing. 

2:159. Verily, those who conceal the clear evidences and 

the guidance which We have revealed, after We have 

explained them to the people in this Book, these it is whom 

Allâh deprives of His mercy and also disapprove all those 

who can disapprove, 

2:160. Except such (of them) as repent and amend 

(themselves) and declare clearly (the truth which they used 

to hide), it is they to whom I shall turn with mercy, 
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حِي َُِّ ابُ الرََّ وََّ ََّ َ ئكَِ ِ﴾١٦٠﴿ِوَأنَاَ اله ار  أوُل ُُ َّْ كُفََّ ََّذِينَ كفَرَُوا وَماَتُوا وَ إنََِّ ال
هِ وَالْْلَََِ ََـّ عَيَِِعلَيَهِْ َّْ لعَنْةَُ الل َْ َ لََ ِِۚ خَالدِِينَ فيِهاَ ﴾١٦١﴿ِئِكَةِ وَالنََّاسِ أ

ُُ َّْ ينُظَْرُونَِ فُ لنَهُْ َُّ العْذََابُ وَلََ  َ ه  وَاحِدِ  ﴾١٦٢﴿ِيُُفَََّ كُُ َّْ إلِ َ هَ ِۚ ِوَإلََِ  لََ إلِ
حِي َُِّ حَْ نُ الرََّ وَ الرََّ ُُ ِِ ﴾١٦٣﴿ِإلَََِّ  رَْ ْْ ٍِ وَا مَاوَا إنََِّ فِي خَلقِْ السََّ

لََفِِوَاخْهِِ  
2:160. … for I am the Oft-Returning (with compassion and) 

the Ever Merciful. 

2:161. But those who persist in disbelief and die while they 

are disbelievers, these are the ones upon whom be the 

disapproval of Allâh and of the angels and of people and (in 

short) of all of them. 

2:162. They shall remain in this (state of disapproval) for 

long. Their punishment shall not be reduced for them, and 

no respite shall be given to them. 

2:163. And your God is One God, there is no other, cannot 

be and will never be One worthy of worship but He, the 

Most Gracious, the Ever Merciful. 

2:164. Verily, in the creation of the heavens and the earth 

and in the alternation and the sequence  

 

 
 

 
 

(Surah al-Baqarah 2:160-164) 
 
 
 
 
 
 
 



Chapter 2 AL-BAQAARAH 53 
 

 

 

هُ مِنَ  ََـّ َُ النََّاسَ وَماَ أنَزَْلَ الل ََّتِِ تََرِْي فِي البْحَْرِ بِِاَ ينَفَْ ََّيلِْ وَالنََّهاَرِ وَالفُْلكِْ ال الل
ةٍ  َِ بعَدَْ مَوْتَِاَ وَبثَََّ فيِهاَ مِنْ كلَُِّ داَبََّ رَْ ْْ مَاِِ مِنْ ماٍَِ فأَحَْياَ بهِِ ا السََّ

حَابِ الُِْْ ياَحِ وَالسََّ ٍٍ لقِوَْمٍ وَتصَْرِيفِ الرَِّ ِِ لَِياَ رَْ ْْ مَاِِ وَا رِ بيََْ السََّ سَخََّ
َُّونََ َُّْ  ﴾١٦٤﴿ِيعَقْلِوُنَِ هِ أنَدَْاداً يَُبِ ََـّ خِذُ مِنْ دُونِ الل ََّ ََّاسِ منَْ يهَ وَمِنَ الن

هِِ ََـّ ۚ ِكَحُبَِّ الل  
2:164. … of the night and the day and in the ships that sail 

in the ocean carrying the things which are useful to the 

people and in the water which Allâh sends down from the 

clouds with which He brings the dead earth into life and (in) 

all sorts of crawling animals which He has spread all over 

it and (in) the turning about of the winds and (in) the clouds 

subjected to (His) law between the heavens and the earth, 

there are, indeed, signs for a people who use their 

understanding. 

2:165. (In spite of all these evidences in support of the unity 

of God) there are some people who take to themselves 

compeers as opposed to Allâh. They love them  
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هِِ ََـّ ًَّا للِ ََّذِينَ آمنَوُا أشََدَُّ حُب ََّذِينَ ظَلمَُوا إذِْ يرََوْنَ العْذََابَ أنَََّ ِۚ ِوَال وَلوَْ يرََٰ ال
هَ شَدِيدُ العْذََابِِ ََـّ ِيعاً وَأنَََّ الل ََ هِ  ََـّ ةَ للِ ََّذِينَِ ﴾١٦٥﴿ِالقُْوََّ أَ ال اتَُّبعُِوا مِنَ  إذِْ تبَََََّ

سَْباَبُِ ْْ عتَْ بهِِ َُّ ا ََّذِينَ اتََّبعَُوا وَرَأوَُا العْذََابَ وَتقَطَََّ وَقاَلَ  ﴾١٦٦﴿ِال
أَ منِهُْ َّْ كَمَا ةً فَنهَبَََََّ ََّذِينَ اتََّبعَُوا لوَْ أنَََّ لنَاَ كرَََّ  ال

2:165. … as they should love Allâh. But those who believe 

are stauncher in (their) love for Allâh. And if only those 

who committed this wrong could but see (the time) when 

they shall see the punishment, (they would realize) that the 

complete power only belongs to Allâh and that Allâh is 

Severe at inflicting the punishment. 

2:166. (At that time) when those who were followed (- the 

leaders) shall disown and sever themselves from their 

followers and they shall see the punishment (with their own 

eyes) and all their ties and means shall be cut asunder. 

2:167. And (at that time) the followers shall say, `If we 

could only return (to the life of the world) we would disown 

them and sever ourselves from them as they disowned and 

severed themselves from us.'  
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ََّا ُِوا منِ ِۚ تبَََََّ هُ ألَْمَِ  ََـّ لكَِ يرُِيهِ َُّ الل ٍٍ علَيَهِْ َِّْكذََ  ِۚ الََ َُّْ حَسَرَا   َّْ ُُ وَماَ 
ِِ حَلََلًَ طَيَِّباً  ﴾١٦٧﴿ِبِِاَرِجِيَ مِنَ النََّارِِ رَْ ْْ ََّا فِي ا َُّهاَ النََّاسُ كلُوُا مِ ياَ أيَ

يطَْانِِ ٍِ الشََّ ََّبعُِوا خُطُوَا ِۚ وَلََ تتَ ََّهُ لكَُ َّْ عدَُو َّ مُبيِِ   اَ يأَمُْرُكُ َّْ  ﴾١٦٨﴿ِإنِ إنَََِّ
وِِ  هِ ماَ لََ تعَلْمَُونَِباِلسَُّ ََـّ ﴾١٦٩﴿ِوَالفَْحْشَاِِ وَأنَْ تقَُولوُا لَىَ  الل  وَإذِاَ قِيلَ  

هُ قاَلوُا بلَْ  ِ ََـّ ُُ َّْ لََ يعَقْلِوُنَ شَيئْاً  وَإذِاَ قِيلَ لََ َُُّ اتََّبعُِوا ماَ أنَزَْلَ الل  أوََلوَْ كاَنَ آباَؤُ
2:167. And (at that time) the followers shall say, `If we could 

only return (to the life of the world) we would disown them 

and sever ourselves from them as they disowned and severed 

themselves from us.' Thus Allâh will make them regret their 

deeds and they shall never (of themselves) get out of the Fire. 

2:168. O people! eat what is lawful and pure (of the produces) 

of the earth and follow not the footsteps of satan for he is your 

enemy severing you (from Allâh). 

2:169. He (- satan) only bids you to indulge in evil and to (do) 

things foul and obscene and that you say against Allâh things 

you do not know. 

2:170. And when it is said to them (- the disbelievers), 

`Follow what Allâh has revealed.' They say, ̀ We would rather 

follow such things as we found our forefathers (doing and  
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َُِ ََّبِ ََّذِينَ كفَرَُوا كَمَثلَِ  ﴾١٧٠﴿ِعلَيَهِْ آباَِنَاَ يهَهْدَُونَِماَ ألَفَْينْاَ  نتَ وَمَثلَُ ال
َُ إلَََِّ دُعاًَِ وَندَِاًِِ ََّذِي ينَعْقُِ بِِاَ لََ يسَْمَ صُ َّ َّ بُكْ َّ  لُمْي  فهَُ َّْ لََ  ۚ  ال

ٍِ ماَ رَزقَنْاَكُ َِّْ  ََّذِينَ آمنَوُا كلُوُا مِنْ طَيَِّباَ َُّهاَ ال يعَقْلِوُنَِِ﴿١٧١﴾ ياَ أيَ
مَ علَيَكُْ َُّ  اَ حَرََّ ََّاهُ تعَبْدُُونَِِ﴿١٧٢﴾ إنَََِّ هِ إنِْ كُنهْ َُّْ إيِ ََـّ    وَاشْكُرُوا للِ

2:170. … believing).' (Would they do so) even though their 

forefathers could not refrain (from evil), nor they could 

achieve their goal. 

2:171. The case of (one that calls) those who refuse (to obey 

the commandments of God) is like the case of one who 

shouts to that (animal) who hears nothing, but a mere call 

and a cry (of a shepherd). 

2:172. O you who believe! Eat of the good and pure things 

We have provided you with, and render thanks to Allâh, if 

it is He alone whom you really worship. 

2:173. He has forbidden you only (to eat carrion)  
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هِِ ََـّ لََّ بهِِ لغِيَِْ الل ُِ يرِ وَماَ أُ مَ وَلَْ ََّْ الْنَِِْْ فمََنِ اضْطُرََّ غيََْ باَغٍ وَلََ ِۚ   الْْيَهْةََ وَالدََّ
هَ غفَُور  رَحِي َّ ِِۚ ِفلَََ إُِ ََّْ علَيَهِِْعاَدٍ  ََـّ ََّذِينَ يكَْهُمُونَ ماَ  ﴾١٧٣﴿ِإنََِّ الل إنََِّ ال

هُ مِنَ الكِْهاَبِ وَيشَْتََُونَ بهِِ ثََنَاً قلَيِلًَِ ََـّ َ ئكَِ ماَ يأَكْلُوُنَ فِي بطُُونَِِِِۚ ِأنَزَْلَ الل  َّْ أوُل
هُ يوَِْ ََـّ َّمُهُ َُّ الل ِ يهِ َّْ وَلََ َُّْ عذََاب  إلَََِّ النََّارَ وَلََ يكُلَ مَ القِْياَمةَِ وَلََ يزَُكَِّ
﴾١٧٤﴿ِألَِي َّ ِ  

2:173. …that which dies of itself, the blood, the flesh of 

swine and that over (the sacrifice of) which the name of 

someone other than Allâh has been invoked. Yet he who is 

constrained (to use them) without desiring (them) nor going 

beyond the limits (of bare necessity), incurs no sin. Surely, 

Allâh is Great Protector, Ever Merciful. 

2:174. Surely, those who hide (any part of the teaching) 

which Allâh has revealed in this perfect Book and take a 

paltry price (- worldly gains) for it, it is these who feed their 

bellies with nothing but fire, and Allâh will not speak to 

them (with affection and mercy) on the Day of 

Resurrection, nor He will treat them as pure, and there 

awaits them a grievous punishment. 
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ٰ  وَالعْذََابَ باِلْْغَفِْرَةِِ لََلةََ باِلَْدَُ ََّذِينَ اشْتََوَُا الضََّ َ ئكَِ ال ُُ َّْ ِۚ ِأوُل فمََا أصَْبَََ
ِ ﴾١٧٥﴿ِلَىَ  النََّارِِ لَ الكِْهاَبَ باِلْْقََِّ هَ نزَََّ ََـّ ََّذِينَ اخْهلَفَُوا ِۚ ِذَ لكَِ بأِنَََّ الل وَإنََِّ ال

َُكُ َّْ قبِلََ ﴾١٧٦﴿ِبعَِيدٍِ فِي الكِْهاَبِ لفَِي شِقاَقٍِ َُّوا وُجُو ليَسَْ البَََِّْ أنَْ تُوَل
هِِ ََـّ َ كِنََّ البَََِّْ منَْ آمنََ باِلل  الْْشَْرِقِ وَالْْغَرِْبِ وَل

2:175. It is these who have preferred error to guidance and 

punishment to protection. (The onlookers of these sufferers 

will say,) `How very enduring they are at (the punishment 

of) the Fire!' 

2:176. That (punishment) is because, whereas Allâh caused 

the perfect Book to be revealed to suit all the requirements 

of truth and wisdom (they have rejected it outright). Surely, 

those who dissented from the perfect Book have indeed 

gone far astray in enmity (of the truth) and in obstinacy 

2:177. It is not the sole virtue that you turn your faces to the 

east or the west but true virtue is theirs, who believe in 

Allâh, …. 
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ََّكُِ لَبْاَبِ لعَلَ ْْ ََّقُونَِحَياَة  ياَ أوُلِ ا كُهبَِ علَيَكُْ َّْ إذِاَ حَضَرَ ِ﴾١٧٩﴿ِ َّْ تهَ
قَرَْبيَِ باِلْْعَرُْوفِِ ْْ ََّةُ للِوَْالدَِينِْ وَا ٍُ إنِْ ترََكَ خَيْاً الوَْصِي ا حَقًَِِِّۚ أحََدَكُ َُّ الْْوَْ

ََّقيَِِ ََّذِِِ﴾١٨٠﴿ِلَىَ  الْْهُ اَ إثَِْهُُ لَىَ  ال عهَُ فإَنَََِّ لهَُ بعَدَْماَ سََِ ينَ فمََنْ بدَََّ
لوُنهَُِ ِِۚ ِيبُدََِّ َ  علَيِ َّ  ي هَ سََِ ََـّ ﴾١٨١﴿ إنََِّ الل  

2:179. …your very life lies in (the law of) equitable 

retaliation, (you have been so commanded) so that you may 

enjoy security. 

2:180. It has been prescribed for you at the time of death to 

any one of you, that if the (dying) person is leaving 

considerable wealth behind, to make a will to his parents 

and the near of kin to act with equity and fairness. This is 

an obligation incumbent on those who guard against evil. 

2:181. He who alters it (- the will) after he has heard it, 

(should know that) it is those that alter it who shall bear the 

burden of sin. Allâh indeed is All-Hearing, All-Knowing. 
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هَِ  ََـّ ِۚ ِإنََِّ الل فمََنْ خَافَ مِنْ مُوصٍ جَنفَاً أوَْ إثَِْاً فأَصَْلحََ بيَنْهَُ َّْ فلَََ إُِ ََّْ علَيَهِِْ
ياَمُ كَمَا  ََّذِينَ آمنَوُا كُهبَِ علَيَكُْ َُّ الصَِّ َُّهاَ ال غفَُور  رَحِي َّ ِِ﴿١٨٢﴾ ياَ أيَ

ََّاماً  ََّقُونَِِ﴿١٨٣﴾ أيَ ََّكُ َّْ تهَ ََّذِينَ مِنْ قبَلْكُِ َّْ لعَلَ كُهبَِ لَىَ  ال
ِ ٍٍ ََّامٍِِۚ ِمعَدُْوداَ ة  مِنْ أيَ فمََنْ كاَنَ منِكُْ َّْ مرَِيضًا أوَْ لَىَ   سَفرٍَ فعَدََِّ  

 

2:182. If anyone apprehends that the testator is partial or 

follows a sinful course there will be no blame on him 

provided he sets things right (and so brings about 

reconciliation) between them (- the parties concerned under 

the will). Surely, Allâh is Great Protector, Ever Merciful. 

2:183. O you who believe! you are bound to observe fasting 

as those before you (- followers of the Prophets) were 

bound, so that you may guard against evil. 

2:184. (You are required to fast) for a prescribed number of 

days. But if anyone of you is sick or is on a journey he shall 

fast (to make up) the prescribed number in other days.  
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ََّذِينَ يطُِيقُونهَُ فدِْيةَ  طَعاَمُ مِسْكِيٍِِِۚ أخَُرَِ عَ خَيْاً فهَُوَ خَيْ  ِِۚ وَلَىَ  ال فمََنْ تطََوََّ
ِۚ ِإنِْ كُنهْ َُّْ تعَلْمَُونَِِ﴿١٨٤﴾ شَهرُْ رَمضََانَ  ِۚ ِوَأنَْ تصَُومُوا خَيْ  لكَُِ َِّْ لهَُِ

ٰ  وَالفُْرْقاَنِِ ٍٍ مِنَ الَْدَُ دًٰ للِنََّاسِ وَبيََِّناَ ُُ ََّذِي أنُزِْلَ فيِهِ القُْرْآنُ  فمََنْ ِِۚ ال
هرَْ فلَيْصَُمْهُِ ِوَمنَْ كاَنَ مرَِيضًا أوَْ لَىَ  ِِۚ ِشَهِدَ منِكُْ َُّ الشََّ  

2:184. …And for those who are able to fast is an expiation 

(as thanksgiving) the feeding of a poor person (daily for the 

days of fasting). And he who volunteers (extra) good, (will 

find that) it is even better for him. And that you observe 

fasting is better for you, if you only know. 

2:185. The (lunar) month of Ramadzân is that in which the 

Qur'ân (started to be) revealed as a guidance for the whole 

of people with its clear evidences (providing 

comprehensive) guidance and the Discrimination (between 

right and wrong). Therefore he who shall witness the 

month, should fast (for full month) during it, but he who is 

sick or  
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ََّامٍ أخَُرَِ ة  مِنْ أيَ هُ بكُِ َُّ اليُْسْرَ وَلََ يرُِيدُ بكُِ َُّ العُْسْرَ ِِۚ سَفرٍَ فعَدََِّ ََـّ يرُِيدُ الل
ََّكُ َّْ  َُدَاكُ َّْ وَلعَلَ هَ لَىَ  ِ ماَ  ََـّ ُوا الل ةَ وَلهِكَُبََِّ وَلهِكُْمِلوُا العْدََِّ

ِۚ ِأجُِيبُ دلَْوَةَ  ِ تشَْكُرُونَِِ﴿١٨٥﴾ وَإذِاَ سَألَكََ لِباَدِي لنََِِّ فإَنَِِِّ قرَِيب 
ََّهُ َّْ يرَْشُدُونَِِ﴿١٨٦﴾ ِۚ ِفلَيْسَْهجَِيبوُا لِ وَليْؤُْمنِوُا بِِ لعَلَ اعِ إذِاَ دعَاَنِِ  الدََّ

ِ  أحُِلََّ
2:185. …is on a journey shall fast (to make up) the 

prescribed number in other days. Allâh wishes facility for 

you and does not wish hardship for you. (This facility is 

given to you) that you may complete the number (of 

required fasts) and you may exalt the greatness of Allâh for 

His having guided you, and that you may render thanks (to 

Him). 

2:186. And when My servants  
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ََ  صِرَاطٍ  ُِ إِ هُ يهَدِْي منَْ يشََا ََـّ ِۚ ِوَالل ََّذِينَ آمنَوُا لِْاَ اخْهلَفَُوا فيِهِ مِنَ الْْقََِّ بإِذِنِْهِِ هُ ال ََـّ الل
ََّذِينَ خَلوَْا مِنْ  ََّا يأَتْكُِ َّْ مَثلَُ ال ََّةَ وَلَْ مُسْهقَيِ ٍَِِّ﴿٢١٣﴾ أمَْ حَسِبهْ َُّْ أنَْ تَِدْخُلوُا الْنَْ

ََّذِينَ آمنَوُا معَهَُ ِِۚ قبَلْكُِ َِّْ سُولُ وَال ُِ وَزُلزِْلوُا حَهََّٰ يقَُولَ الرََّ ا رََّ ُِ وَالضََّ ههُْ َُّ البْأَسَْا مَسََّ
ِۚ ِقُلْ مَا  ِِ﴿٢١٤﴾ يسَْألَوُنكََ مَاذاَ ينُفِْقُونَِ هِ قرَِيب  ََـّ ِۚ ِألَََ إنََِّ نصَْرَ الل هِِ ََـّ مَتَّ  نصَْرُ الل

 أنَفَْقْه َُّْ مِنْ خَيٍْ فلَلِوَْالدَِينِِْ
2:213. …  Now Allâh guided those who believed, by His 

leave, to the truth concerning which they (-the disbelievers) 

had differed. And Allâh guides whosoever wishes (to be 

guided) to the right and straight path. 

2:214. Do you think that you will enter Paradise, while 

there has not yet come upon you the like of that which befell 

those who passed away before you? Distress and afflictions 

befell them, and they were made to suffer the violent 

tremors, so that the Messenger and those who believed 

along with him spoke out, `When (will come) the help of 

Allâh?' (Then they were told), `Behold! surely, the help of 

Allâh is always nearby.' 

2:215. They question you as to what they should spend (to 

seek the pleasure of Allâh). Say, `Whatever of good and 

abundant wealth you spend,  
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بِيلِِ قَرَْبيَِ وَاليْهَاَمََ  وَالْْسََاكِيِ وَابنِْ السََّ ْْ هَ وَماَ تفَعْلَوُا مِنْ خَيٍْ فإَنََِّ الِِۚ وَا ََـّ ل
َِ﴾٢١٥﴿ِبهِِ علَيِ َّ ِ وَ كُرْه  لكَُ َِّْكُهبَِ علَيَكُْ َُّ القْهِ ُُ وا ِِۚ الُ وَ ُُ وَلَسََ  أنَْ تكَْرَ

وَ خَيْ  لكَُ َِّْ ُُ وَ شَر َّ لكَُ َِِّْۚ ِشَيئْاً وَ ُُ َُّوا شَيئْاً وَ هُ يعَلْ ََُّ وَأنَهْ َُّْ لََِِۚ ِوَلَسََ  أنَْ تَُبِ ََـّ  وَالل
هرِْ الْْرََامِ قهِاَلٍ فيِهِِ﴾٢١٦﴿ِتعَلْمَُونَِ ل  فيِهِ قُلْ قهِاَِِۚ يسَْألَوُنكََ لنَِ الشََّ

هِ وَكُفْر  بهِِ وَالْْسَْجِدِ الْْرََامِِِۚ ِكبَيِ ِ ََـّ وَصَد َّ لنَْ سَبِيلِ الل  
2:215. …should be for parents and near of kin, and the 

orphans and the needy, and the wayfarer. And whatever 

good you do, surely Allâh knows it fully well.' 

2:216. Fighting has been ordained for you, though it is hard 

for you. But it may be that a thing is hard upon you though 

it is (really) good for you, and it may be that you love a 

thing while it is bad for you. Allâh knows (all things) while 

you do not know. 

2:217. They ask you with regard to fighting in the Sacred 

Month. Say, `Fighting in it is (a) grave (offence).  
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هِ ِۚ ِوَمنَْ يفَعْلَْ ذَ لكَِ فقَدَْ ظَل َََّ نفَْسَهُِِِۚ ضِرَارًا لهِعَهْدَُوا ََـّ ٍِ الل خِذُوا آياَ ََّ وَلََ تهَ
زُوًا ُُِ َِِۚ هِ علَ ََـّ يكُْ َّْ وَماَ أنَزَْلَ علَيَكُْ َّْ منَِ الكِْهاَبِ وَاذكُْرُوا نعِمَْتَ الل

هَ بِكُلَِّ شَيٍِْ ِۚ ِوَالْْكِْمَةِ يعَِظُكُ َّْ بهِِِ ََـّ هَ وَاعلْمَُوا أنَََّ الل ََـّ قُوا الل وَاتََّ
ِِ﴾٢٣١﴿ِعلَيِ َّ ِ نََّ ُُ ََّقْه َُُّ النَِّسَاَِ فبَلَغَنَْ أجََلهَنََُّ فلَََ تعَضُْلوُ وَإذِاَ طَل  

2:231. …And do not retain them wrongfully that you may 

exceed the proper limits (and do them harm and maltreat 

them). And whosoever does that he has indeed done wrong 

and injustice to himself. Do not take Allâh's 

commandments in a light way; and remember Allâh's 

favour upon you and what He has revealed to you of the 

Book and the Wisdom, wherewith He exhorts you. And take 

Allâh as a shield and know that Allâh has perfect 

knowledge of everything. 

2:232. When (some of) you divorce (their) women (for the 

first or the second time) and they approach the end of the 

prescribed period of waiting (- `Iddat)  
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ذَ لكَِ يوُلظَُ بهِِ منَْ كاَنَ ِِۚ أنَْ ينَكِْحْنَ أزَوَْاجَهنََُّ إذِاَ ترََاضَوْا بيَنْهَُ َّْ باِلْْعَرُْوفِِ
هِ وَاليْوَْمِ الِْخِرِِ ََـّ َِِِۚ منِكُْ َّْ يؤُْمِنُ باِلل هُ يعَلْ ََُّ ِۚ ِكُ َّْ وَأطَْهرَُِذَ لكُِ َّْ أزَكََْ  ل ََـّ وَالل

نََّ حَوْليَِْ ِ﴾٢٣٢﴿ِوَأنَهْ َُّْ لََ تعَلْمَُونَِ ُُ ٍُ يرُْضِعنَْ أوَْلََدَ وَالوَْالدَِا
ضَالةََِِۚ ِكاَمِليَِِْ ِِۚ ِلِْنَْ أرََادَ أنَْ يهُ َََِّّ الرََّ ِوَلَىَ  الْْوَْلوُدِ لهَُ رِزقُْهنََُّ  

2:232. …then do not prevent them from remarrying their 

(former) husbands when they have agreed between 

themselves to an equitable and decent contract. This is an 

exhortation for those among you who believe in Allâh and 

the Last Day. This is more blissful for you and purer. And 

Allâh knows while you do not know. 

2:233. The mothers shall give suck to their children for two 

full years, (this instruction is) for him who desires to 

complete the (period of) suckling. And it is incumbent on 

the man to whom the child is born (- the father) to provide 

them (- the mothers) the usual maintenance 

 

 

 

 
(Surah al-Baqarah 2:232-233) 

 
 
 
 
 
 



Chapter 2 AL-BAQAARAH 67 
 

 

 

هُ  ََـّ ِۚ ِوَالل هِ فقَدَِ اسْهمَْسَكَ باِلعُْرْوَةِ الوُُْقََْ  لََ انفِْصَامَ لََاَ ََـّ ٍِ وَيؤُْمِنْ باِلل غُو
 ََ ٍِ إِ لمَُا ََّذِينَ آمنَوُا يُُرِْجُهُ َّْ مِنَ الظَُّ هُ وَلَُِّ ال ََـّ َ  علَيِ َّ ِ ﴿٢٥٦﴾الل ي سََِ

ََ ِِۚ النَُّورِِ ٍُ يُُرِْجُونََ َُّْ مِنَ النَُّورِ إِ اغُو ُُ َُّ الطََّ ََّذِينَ كفَرَُوا أوَْلِياَؤُ وَال
ِ ََ ُُ َّْ فيِهاَ خَالدُِونَِِ﴿٢٥٧﴾ ألَ ََّْ ترََ إِ ِ ِۚ َ ئكَِ أصَْحَابُ النََّارِِ ِِۚ ِأوُل ٍِ لمَُا  الظَُّ

 

2:56. … Now he that shall reject the transgressor and 

accepts Allâh (let such know that he) has laid hold of a 

support firm and strong which knows no breaking. Allâh is 

All-Hearing, All-Knowing. 

2:257. Allâh is the Patron of those who believe, He brings 

them out of different kinds of darkness (leading them) into 

light. As for those who disbelieve, their patrons are the 

transgressors, they bring them out of light (and lead them) 

into every kind of darkness. It is these who are the fellows 

of the Fire, therein shall they live for long. 

2:258. Have you not considered  
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ََّذِي حَِ ََّذِي ال َ ال ي َُّ رَبَِِّ ُِ هُ الْْلُكَْ إذِْ قاَلَ إبِرَْا ََـّ ي ََّ فِي رَبَِّهِ أنَْ آتاَهُ الل ُِ اجََّ إبِرَْا
مْسِ ِۚ ِيَُيِْي وَيُمِيتُ قاَلَ أنَاَ أحُْيِي وَأمُِيتُِ هَ يأَتِِْ باِلشََّ ََـّ ي َُّ فإَنََِّ الل ُِ قاَلَ إبِرَْا

هُ لََ يهَدِْي القْوَْمَ  ََـّ ِۚ ِوَالل ََّذِي كفَرََِ ٍِ بِهاَ مِنَ الْْغَرِْبِ فَِبهُِتَ ال ْ مِنَ الْْشَْرِقِ فأَ
يَِِ ُِ ََّذِي مرَََّ لَىَ   قرَْيةٍَ وَ الِْيَِِِ﴿٢٥٨﴾ أوَْ كاَل  الظََّ

 

2:258. … (the case of) him (- Nimrod, the then ruler of 

Babylon) who controversed with Abraham concerning his 

Lord, because Allâh had given him kingdom? When 

Abraham said, `My Lord is He Who fertilises (the earth) 

and causes desolation.' He (- Nimrod) replied, `I do bring 

about fertility and cause desolation.' Abraham said, `Allâh 

surely makes the sun rise from the east, so you should make 

it rise from the west.' Thereupon the one who had rejected 

the faith (- Nimrod) was completely confounded. Indeed, 

Allâh does not guide the unjust people. 

2:259. Or consider the case of him (- Ezekiel) who passed 

by a town (- Jerusalem as it was left in desolation by 

Nebuchadnezzar) 
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هُ بعَدَْ مَوْتَِاَ ََـّ ذِهِ الل  َُ ََّٰ يَُيِْي  هُ مِائةََ عاَمٍ ِۚ ِخَاوِيةَ  لَىَ   لُرُوشِهاَ قاَلَ أنَ ََـّ فأَمَاَتهَُ الل
ائةََ مِِ قاَلَ بلَْ لبَِثتَِِْۚ ِقاَلَ لبَِثتُْ يوَْماً أوَْ بعَضَْ يوَْمٍِِۚ ِقاَلَ كَ َّْ لبَِثتَِِْۚ ُُِ َََّّ بعَثَهَُِ

ََ  طَعاَمِكَ وَشَرَابكَِ ل ََّْ يتَسََنََّهِْ ََ  حِاَرِكَ وَلنِجَْعلَكََ ِِۚ عاَمٍ فاَنظُْرْ إِ وَانظُْرْ إِ
ََ العِْظَامِِِۚ ِآيةًَ للِنََّاسِِ ِوَانظُْرْ إِ  

 

2:259. … and it had fallen in upon its roofs. He said, ̀ When 

will Allâh restore this (town) to life after its destruction?' 

So (in his vision) Allâh kept him in a state of death for a 

hundred years, then He raised him (to life). Then (God) 

said, ̀ How long have you stayed (in this state of death)?' He 

replied, `I may have stayed a day or a part of a day (in this 

state).' (God) said, ̀ (Yes this too is correct) but (as you have 

witnessed in your vision) you have stayed for a hundred 

years. Now look at your food and drink, they have escaped 

the action of time, and look at your donkey (too, years have 

not passed over it). And (We have made you visualise all 

this) that We may make you a sign to the people. And look 

at the (dead) bones how We set them together and then 

clothe them with flesh.'  
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هَ لَىَ   كلَُِّ  ََـّ َِ لهَُ قاَلَ أعَلْ ََُّ أنَََّ الل ا تبَيَََّ ا لَْمًْاِۚ ِفلَمَََّ َُ ُُ َََّّ نكَْسُو ا  َُ كَيفَْ ننُشِْزُ
ي َُّ رَبَِّ أرَِنِِ كَيفَْ تَُْيِي الْْوَْتََ ِِۚ ِقاَلَ  ُِ ِِ﴿٢٥٩﴾وَإذِْ قاَلَ إبِرَْا شَيٍِْ قدَِير 

َ كِنْ لِيطَْمَئنََِّ قلَبْيِِِۚ أوََل ََّْ تُؤْمنِِْ يِْ ِۚ ِقاَلَ بىََ   وَل قاَلَ فخَُذْ أرَْبعَةًَ مِنَ الطََّ
ُُ َََّّ ادلُْهنََُّ يأَتِْينكََ فَِ ُُ َََّّ اجْعلَْ لَىَ   كلَُِّ جَبلٍَ منِهْنََُّ جُزِْاً  نََّ إلِيَكَْ  ُُ صُرْ

ِِۚ سَعْياً  
 

2:259. …Thus when the fact of the matter became clear to 

him, he said, `I know that Allâh is the Possessor of full 

power to do all that He will.' 

2:260. And (recall the time) when Abraham said, `My 

Lord! show me how You give life to the dead.' (The Lord) 

said, `Do you not believe (that I can)?' He said, `Yes I do, 

but (I ask this) that my mind may be at peace.' (The Lord) 

said, `Take four birds and make them attached to you, then 

put them each on a separate hill, then call them, they will 

come to you swiftly.  
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ََّذِينَ ينُفِْقُونَ أمَْوَالََ َُّْ فِي  هَ لزَِيز  حَكِي َّ ِِ﴿٢٦٠﴾ِمَثلَُ ال ََـّ وَاعلْ ََّْ أنَََّ الل
ََّةٍ أنَبْهَتَِْ هِ كَمَثلَِ حَب ََـّ ََّةٍِ سَبِيلِ الل ََ سَناَبلَِ فِي كلَُِّ سُنبْلُةٍَ مِائةَُ حَب ْ هُ ِۚ ِسَب ََـّ وَالل

ََّذِينَ ينُفِْقُونَ أمَْوَالََ َُّْ فِي  َ  علَيِ َّ ِِ﴿٢٦١﴾ ال هُ وَاسِ ََـّ ِۚ ِوَالل ُِِ يضَُالِفُ لِْنَْ يشََا
ًَّا وَلََ أذًَٰ ُُ َََّّ لََ يتُبْعُِونَ ماَ أنَفَْقُوا منَ هِ  ََـّ ِلََ َُِِِّْۚ سَبِيلِ الل  

2:260. …And know that Allâh is All-Mighty, All-Wise.' 

2:261. The attribute of those who spend their wealth in the 

cause of Allâh is like the attribute of a grain (of corn) which 

sprouts seven ears, each ear bearing a hundred grains. And 

Allâh multiplies further for whomsoever He pleases, for 

Allâh is Bountiful, All-Knowing. 

2:262. Those who spend their wealth in the cause of Allâh, 

then follow not up what they have spent with a show of 

obligation, nor (with) injury,  
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ُُ َّْ يََزَْنوُنَِِ﴿٢٦٢﴾ قوَْل   ِ علَيَهِْ َّْ وَلََ  ُُ َّْ لِندَْ رَبَِّهِ َّْ وَلََ خَوْف  أجَْرُ
هُ غَنِِ َّ حَليِ َّ ِِ﴿٢٦٣﴾ ياَ  ََـّ ِۚ ِوَالل معَرُْوف  وَمغَفِْرَة  خَيْ  مِنْ صَدَقةٍَ يتَبْعَُهاَ أذًَٰ

ََّذِي ينُفِْقُ ماَلهَُ  ٰ  كاَل ذََ ْْ ََّذِينَ آمنَوُا لََ تبُطِْلوُا صَدَقاَتِكُ َّْ باِلْْنََِّ وَا َُّهاَ ال ئاََِ رِِأيَ
هِ وَاليْوَْمِ الِْخِرِِ ََـّ ِفمََثلَهُُِِِۚ النََّاسِ وَلََ يؤُْمِنُ باِلل  

they shall have their reward with their Lord. They shall have 

no cause of fear, nor shall they ever grieve. 

2:263. A fair word and forbearance are better than charity 

followed by injury. Indeed, Allâh is Self-Sufficient (having 

no want), Ever Forbearing. 

2:264. O you who believe! Do not render void your 

charities by (a show of) obligation and injury, like him who 

spends his wealth to be seen by people and does not believe 

in Allâh and the Last Day. So his case 
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لََ يقَدِْرُونَ لَىَ   ِِۚ كَمَثلَِ صَفْوَانٍ علَيَهِْ تُرَاب  فأَصََابهَُ وَابلِ  فتَََكَهَُ صَلدًْا
هُ لََ يهَدِْي القْوَْمَ الكْاَفرِِينَِِ﴿٢٦٤﴾ ََـّ ََّا كَسَبوُاِۚ ِوَالل ََّذِينَ  شَيٍِْ مِ وَمَثلَُ ال

ُِ ةٍ ينُفِْقُونَ أمَْوَالََ هِ وَتثَبْيِهاً مِنْ أنَفُْسِهِ َّْ كَمَثلَِ جَنََّ ََـّ ٍِ الل  َُّ ابهْغِاََِ مرَْضَا
ِبرَِبوَْةٍ أصََابهَاَ وَابلِ  فآَتتَْ أكُلُهَاَ ضِعفْيَِْ فإَنِْ ل ََّْ يصُِبهْاَ  

 2:264. …is like the case of a smooth rock with some soil 

thereon, when heavy rain hits it leaves it bare and hard. 

They shall not be able to gain anything of what they 

accomplished. And Allâh does not guide such disbelieving 

people to the way of success. 

2:265. But the case of (charity on the part of) those who 

spend their wealth seeking the good pleasure of Allâh and 

for their own consolidation and with firm faith, is like the 

case of a garden situated on a highly fertile land. It is hit by 

heavy rain so it yields its fruit manifold;  
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هُ بِِاَ تعَمَْلوُنَ بصَِي ِِ﴿٢٦٥﴾ أيَوََدَُّ أحََدُكُ َّْ أنَْ تكَُونَ لهَُ  ََـّ ِۚ ِوَالل ِ وَابلِ  فطََل َّ
 ٍِ ََّمَرَا نََْاَرُ لهَُ فيِهاَ مِنْ كلَُِّ الث ْْ جَنََّة  مِنْ نََيِلٍ وَألَنْاَبٍ تََرِْي مِنْ تََهْهِاَ ا

ُِ فأَصََابهَاَ إلِصَْار  فيِهِ ناَر  فاَحْتََقَتَِْ ََّة  ضُعفَاَ ي ِِِِۚ وَأصََابهَُ الكِْبََُ وَلهَُ ذُرَِّ ل كَ كذََ 
هُِ ََـّ ُ الل ِيبُيََِّ  

2:265. …but even if heavy rain does not hit it then a mere 

drizzle (is sufficient) for it. And Allâh sees well what you 

do. 

2:266. Would anyone of you wish that while he has a 

garden of date-palm trees and vines served with running 

streams, he has therein each and every kind of fruit, while 

he is stricken by old age and has children who are (yet) 

feeble, a whirlwind carrying fire should smite it (- the 

garden) so that it is all burnt up? (No, not at all.) Thus does 

Allâh 
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ََّذِينَ آمنَوُا أنَفِْقُوا مِنْ  َُّهاَ ال رُونَِِ﴿٢٦٦﴾ ياَ أيَ ََّكُ َّْ تهَفََكََّ ٍِ لعَلَ لكَُ َُّ الِْياَ
ِ ِِ رَْ ْْ ََّا أخَْرَجْناَ لكَُ َّْ مِنَ ا ٍِ ماَ كَسَبهْ َُّْ وَمِ مُوا الْْبَِيثَ منِهُْ ِۚ ِطَيَِّباَ وَلََ تيَمَََّ

هَ غَنِِ َّ  ََـّ تنُفِْقُونَ وَلسَْه َُّْ بآِخِذِيهِ إلَََِّ أنَْ تغُمِْضُوا فيِهِِِۚ ِوَاعلْمَُوا أنَََّ الل
هُ  ََـّ ِۚ ِوَالل يطَْانُ يعَدُِكُ َُّ الفَْقرَْ وَيأَمُْرُكُ َّْ باِلفَْحْشَاِِِ ِ﴿٢٦٧﴾ الشََّ يدِ  حَِ

ِۚ يعَدُِكُ َّْ مغَفِْرَةً منِهُْ وَفضَْلًَِ  
2:266. …explain to you His Messages so that you may give 

thought. 

2:267. O you who believe! spend (for the cause of Allâh) a 

portion of good and pure things, that you have yourselves 

earned and out of that which We have produced for you 

from the earth. Do not intend (upon spending) the bad and 

inferior. You would spend that (bad and inferior for the 

cause of Allâh) which you would not accept at all (for 

yourselves) unless you connive at it. And know that Allâh 

is Self-Sufficient, Ever Praiseworthy. 

2:268. Satan threatens you with poverty and incites you to 

niggardliness. But Allâh promises you forgiveness from 

Himself and affluence.  
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ٍَ الْْكِْمَةَ  ِۚ ِوَمنَْ يؤُْ ُِِ َ  علَيِ َّ ِِ﴿٢٦٨﴾ يؤُْتِِ الْْكِْمَةَ منَْ يشََا هُ وَاسِ ََـّ وَالل
لَبْاَبِِِ﴿٢٦٩﴾وَماَ أنَفَْقْه َُّْ مِنْ  ْْ رُ إلَََِّ أوُلوُ ا كََّ ِۚ ِوَماَ يذَََّ َ خَيْاً كَثيِاً فقَدَْ أوُتِِ

الِْيَِ مِنْ  ِۚ ِوَماَ للِظََّ هَ يعَلْمَُهُِ ََـّ نفََقةٍَِ أوَْ نذََرْتُ َّْ مِنْ نذَْرٍ فإَنََِّ الل
ِ ِۚ يَِ ُِ ا  ٍِ فنَعِِمََّ دَقاَ  أنَصَْارٍِِ﴿٢٧٠﴾ِإنِْ تبُدُْوا الصََّ

2:268. …And Allâh is Bountiful, All-Knowing. 

2:269. He grants wisdom to whomsoever He will. Indeed, 

he who is granted wisdom has been granted an ample good. 

And none would take heed except those endowed with to 

you and you shall not be treated unjustly. 

2:270. Whatever things worthy to be spent you spend and 

whatever vow for the performance of non obligatory act of 

goodness you take, Allah knows it well. As for the 

wrongdoer they shall have no helpers. 

2:271. If you give (your) alms openly it is well and good (in 

itself).  
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ا الفُْقرََاَِ فهَُوَ خَيْ  لكَُ َِّْ َُ ا وَتُؤْتُو َُ وَيكُفََِّرُ لنَكُْ َّْ مِنْ ِِۚ وَإنِْ تَُفُْو
َ كِنََّ  ُُ َّْ وَل دَا ُُ هُ بِِاَ تعَمَْلوُنَ خَبيِ ِِ﴿٢٧١﴾ ليَسَْ علَيَكَْ  ََـّ ِۚ ِوَالل سَيَِّئاَتِكُ َِّْ

ُِِ هَ يهَدِْي منَْ يشََا ََـّ َِِِۚ الل  وَماَ تنُفِْقُونَ إلَََِّ ابهْغِاََِِِۚ ِنفُْسِكُ َِّْوَماَ تنُفِْقُوا مِنْ خَيٍْ فلَِ
هِِ ََـّ ِوَماَ تنُفِْقُواِِۚ وَجْهِ الل  

2:271. … But if you keep them secret and give them to the 

needy it is better for your ownselves and He will (thereby) 

acquit you of some of your evil deeds. Allah is fully aware 

of what you do. 

2:272. You are not responsible for their guidance to the 

right path but Allah guides (him) who wishes (to be guided). 

(Believers!) whatever wealth you spend (in doing good)  

 

 

 

 

 

 

 
 

(Surah al-Baqarah 2:271-272) 
 
 
 
 
 
 
 



Chapter 2 AL-BAQAARAH 78 
 

 

 

ََّذِينَ أحُْصِرُوا  مِنْ خَيٍْ يوَُفََّ إلِيَكُْ َّْ وَأنَهْ َُّْ لََ تُظْلمَُونَِِ﴿٢٧٢﴾ للِفُْقرََاِِ ال
لُ أغَْنِياََِ مِنَ  ُِ ِِ يََسَْبهُُ َُّ الْْاَ رَْ ْْ هِ لََ يسَْهطَِيعُونَ ضَرْباً فِي ا ََـّ فِي سَبِيلِ الل

ُُ َّْ لََ يسَْألَوُنَ النََّاسَ إلِْْاَفاً فِ تعَرِْفُهُ َّْ بِسِيمَا وَماَ تنُفِْقُوا مِنْ خَيٍْ ِِۚ الهََّعفََُّ
ََِّ ِـهَِفإَنََِّ الل  

2:272. …will be fully credited to you and you shall not be 

treated unjustly. 

2:273. (These charities are meant) for those needy who are 

(so) confined in the way of Allâh that they are unable to 

move about in the land (for providing their sustenance). The 

person ignorant (of their condition) thinks them free from 

want, because of (their) abstaining (from begging). But you 

shall know them by their appearance (that they are in need). 

They do not beg of people with importunity. And whatever 

good thing you spend (for their help) Allâh  

 

 

 

 

 
 

 
 

(Surah al-Baqarah 2:272-273) 
 
 
 
 
 
 
 



Chapter 2 AL-BAQAARAH 79 
 

 

 

ََ  أجََلٍ مُسَمًًَّ فاَكْتبُوُهُِ ََّذِينَ آمنَوُا إذِاَ تدََاينَهْ َُّْ بدَِينٍْ إِ َُّهاَ ال  وَليْكَْهبُِِِْۚ ياَ أيَ
هُِِِۚ بيَنْكَُ َّْ كاَتِب  باِلعْدَْلِِ ََـّ ََّمَهُ الل بْ فلَيْكَْهُِِِۚ وَلََ يأَبَْ كاَتِب  أنَْ يكَْهبَُ كَمَا علَ
ََّذِي علَيَهِِْ هُ وَلََ يبَخَْسْ منِهُْ شَيئْاً وَليْمُْللِِ ال هَ رَبََّ ََـّ ََّقِ الل فإَنِْ كاَنَِِۚ ِالْْقََُّ وَليْهَ  

 

2:282. O you who believe! when you transact a loan for a 

stipulated term, then write it down. Let a scribe write (it) in 

your presence in (term of) equity and fairness. The scribe 

shall not refuse to write down, since it is Allâh Who taught 

him (to write). Write he must. And let him upon whom be 

the liability, dictate and let him observe his duty to Allâh, 

his Lord, nor should he depreciate anything (what he owes) 

from it.  
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وَ فلَيْمُْللِْ وَلِيَُّهُ  ُُ َُ أنَْ يُمِلََّ  ََّذِي علَيَهِْ الْْقََُّ سَفِيهاً أوَْ ضَعِيفاً أوَْ لََ يسَْهطَِي ال
فإَنِْ ل ََّْ يكَُوناَ رَجُليَِْ فرََجُل  ِِۚ وَاسْهشَْهِدُوا شَهِيدَينِْ مِنْ رِجَالكُِ َِِِّْۚ باِلعْدَْلِِ

هدََاِِ أنَْ تضَِلََّ إحِْدَاهَُُا فهَذَُكَِّرَ إحِْدَاهَُُا  ََّنْ ترَْضَوْنَ مِنَ الشَُّ وَامْرَأتَاَنِ مِ
 ِٰ خُْرَ ْْ ُِ إذِاَِۚ ِا هدََا ِوَلََ يأَبَْ الشَُّ  

 

2:282. … But if the person upon whom the liability is, be 

of feeble mind or is infirm or he is incapable of dictating 

himself, then let someone who can watch his interests 

dictate in (term of) equity and fairness. And call in to 

witness (the transaction) two male witnesses from amongst 

your men. But if there be not two males (available)  
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ََ  أجََلهِِِِۚ ِماَ دُلُوا ذَ لكُِ َّْ أقَسَْطُ لِندَْ ِۚ ِوَلََ تسَْأمَُوا أنَْ تكَْتبُوُهُ صَغيِاً أوَْ كبَيِاً إِ
هاَدةَِ وَأدَنََْ  ألََََّ ترَْتاَبُوا هِ وَأقَوَْمُ للِشََّ ََـّ إلَََِّ أنَْ تكَُونَ تَِاَرَةً حَاضِرَةً تُدِيرُونََاَ ِۚ ِالل

َُابيَنْكَُ َّْ فلَيَسَْ علَيَكُْ َّْ جُنَِ ۚ ِاح  ألََََّ تكَْتبُوُ  
 

2:282. …then let there be one male and two females such 

as you approve as witnesses (to bear witness), so that if 

either of the two women forgets then one may remind the 

other. And let the witnesses not refuse (to give evidence) 

whenever they are summoned. And never feel weary of 

writing it (- the transaction) down, whether it (- the debt) be 

small or large, along with the time of its (payment) being 

due. This (way) is more just in the sight of Allâh, and 

ensures a more upright evidence and is more likely to 

prevent your falling into doubts, (so write it down) except 

you carry ready trade and transfer the merchandise from 

hand to hand, in that case there shall be no blame on you 

that you do not write (the transaction). Yet have witnesses 

when you trade with one another.  
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ََّهُ فُسُوق  ِِۚ وَلََ يضَُارََّ كاَتِب  وَلََ شَهِيدِ ِۚ ِوَأشَْهِدُوا إذِاَ تبَاَيعَهْ َُِّْ وَإنِْ تفَعْلَوُا فإَنِ
هُ بِكُلَِّ شَيٍِْ علَيِ َّ ِ ﴿٢٨٢﴾وَإنِْ  ََـّ ِۚ ِوَالل هُِ ََـّ َّمُكُ َُّ الل هَِِۚ ِوَيعُلَِ ََـّ قُوا الل بكُِ َِِّْۚ ِوَاتََّ

َُان  مَقبْوُضَةِ كُنهْ َُّْ لَىَ   سَفرٍَ وَل ََّْ تََِدُوا   فإَنِْ أمَِنَ بعَضُْكُ َّْ بعَضًْاِِۚ كاَتبِاً فرَِ
ََّذِي اؤْتُِنَِ ِفلَيْؤَُدَِّ ال  

2:282. …Let neither the scribe nor the witness be harmed, 

and if you do (any such thing) then that indeed, is 

disobedience on your part. Take Allâh as a shield (with the 

result that) Allâh will grant you knowledge, for Allâh has 

perfect knowledge of everything. 

2:283. And if you be on a journey and do not find a scribe, 

then (let there be) a pledge with possession (of some article 

to secure your debt).  
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هُِ بِِاَ  ََـّ ِۚ ِوَالل ََّهُ آُ َِّ  قلَبْهُُِ ِۚ ِوَمنَْ يكَْهُمْهاَ فإَنِ هاَدةََِ ِۚ ِوَلََ تكَْهُمُوا الشََّ هُِ هَ رَبََّ ََـّ ََّقِِ الل أمََانهَهَُ وَليْهَ
ِۚ ِوَإنِْ تبُدُْوا مَا فِي  ِ ِِ رَْ ْْ ٍِ وَمَا فِي ا مَاوَا هِ مَا فِي السََّ ََـّ تعَمَْلوُنَ علَيِ َّ ِِ﴿٢٨٣﴾ للِ

ََِّـهُ لَىَ    ِۚ ِوَالل ُِِ بُ منَْ يشََا ُِ وَيعُذََِّ ِۚ ِفيَغَفِْرُ لِْنَْ يشََا هُِ ََـّ أنَفُْسِكُ َّْ أوَْ تَُفُْوهُ يَُاَسِبكُْ َّْ بِهِ الل
ِۚ ِكلُ َّ آمنََ  سُولُِ بِِاَ أنُزِْلَ إلِيَهِْ مِنْ رَبَِّهِ وَالْْؤُْمنِوُنَِ ِِ﴿٢٨٤﴾ آمنََ الرََّ كلَُِّ شَيٍِْ قدَِير 

قُِ هِ وَمَلََئِكَههِِ وَكُتبُهِِ وَرُسُلهِِ لََ نفَُرَِّ ََـّ ِباِلل  
2:283. …If one of you entrusts something to another let him 

who is entrusted deliver his trust, and let him take Allâh, his 

Lord, as a shield. Do not conceal the evidence, for whoso 

conceals it, his heart is certainly sinful. Allâh is Well-Aware 

of all that you do. 

2:284. To Allâh belongs whatever is in the heavens and 

whatever is in the earth, and whether you reveal that which 

is in your minds or conceal it Allâh will call you to account 

for it. Then He will protect whomsoever He will and will 

punish whomsoever He will. And Allâh is Possessor of full 

power to do all He will. 

2:285. The Messenger believes in what has been revealed 

to him by his Lord and (so do) the faithful. Everyone 

believes in Allâh, His angels, His Books and His 

Messengers. (And the faithful declare,) `We make no 

distinction (in believing)  
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عنْاَ وَأطََعنْاَِۚ ِغُفْرَانكََ رَبََّناَ وَإلِيَكَْ  بيََْ أحََدٍ مِنْ رُسُلهِِِِۚ ِوَقاَلوُا سََِ
ِۚ ِلََاَ ماَ كَسَبتَْ وَعلَيَهْاَ ماَ  هُ نفَْسًا إلَََِّ وُسْعهَاَ ََـّ َّفُ الل الْْصَِيُِِ﴿٢٨٥﴾ لََ يكُلَِ

رَبََّناَ وَلََ تََمِْلْ علَيَنْاَ إصِْرًا ِِۚ رَبََّناَ لََ تُؤَاخِذْناَ إنِْ نسَِيناَ أوَْ أخَْطَأنْاَِۚ ِاكْتسََبتَِْ
ََّذِينَ مِنْ قبَلْنِاَكَمَا حََِ لنْاَ ماَ لََ طَاقةََ لنَاَ بهِِِِۚ ِلهْهَُ لَىَ  ال ََّا وَالفُِِِْۚ رَبََّناَ وَلََ تَُمََِّ  لنَ

ِۚ ِأنَتَْ موَْلََناَ فاَنصُْرْناَ لَىَ  القْوَْمِ الكْاَفرِِينَِِ﴿٢٨٦﴾  وَاغفِْرْ لنَاَ وَارْحَنْاَ
2:285. …between any of His Messengers.' They say, 

`(Lord!) we have heard (Your commandments) and we are 

obedient. (Grant us) Your protection, Our Lord! for to You 

is the returning.' 

2:286. Allâh charges no soul but to its capacity. It (- the 

soul) shall be paid for that which it has done (of good) and 

against it who has incurred (evil deliberately). (Pray,) `Our 

Lord! take us not to task if we forget or (if) we make a 

mistake. Our Lord! lay not upon us the burden (of 

disobedience) as You laid upon those before us. Our Lord! 

charge us not with the responsibility which we have not the 

strength to bear; therefore overlook our faults and grant us 

protection and have mercy on us. You are our Master, 

therefore help us against the disbelieving people.' 
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Note: Some verses of this surah are not currently in our 

possession for comparison at this time.  We will update 

this file if we get an access to the missing verses from the 

original manuscript of the Holy Quran as preserved in the 

Museums in Turkey and/or Uzbekistan.  
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